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1 DEFINICIÓN Y ÁMBITO DE APLICACIÓN 

Es objeto del presente Pliego de Prescripciones Técnicas, definir las características técnicas de los 

materiales a emplear, así como las unidades de obra a ejecutar, constituyendo un conjunto de 

instrucciones para el desarrollo del diseño y construcción del presente Anteproyecto de “Ecoparque 

Tipo D”. 

2 NORMATIVA APLICABLE 

CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN 

• RD 18/10/2008 REAL DECRETO 1675/2008, de 17 de octubre, por el que se modifica el Real 

Decreto 1371/2007, por el que se aprueba el Documento Básico «DB-HR Protección frente 

al ruido» y se modifica el Real Decreto 314/2006, por el que se aprueba el CTE. 

• RD 13/02/2008 Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción 

y gestión de los residuos de construcción y demolición y CE 25/01/2008 CORRECCIÓN de 

errores y erratas del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el 

Código Técnico de la Edificación. 

• CE 20/12/2007 Corrección de errores del RD 1371/2007, de 19 de octubre, por el que se 

aprueba el documento básico "DB-HR Protección frente al ruido" del CTE y se modifica el 

RD 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 

• RD 23/10/2007 Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre, por el que se aprueba el 

documento básico «DB-HR Protección frente al ruido» del Código Técnico de la Edificación 

y se modifica el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el CTE.RD 

31/01/2007 Real Decreto 47/2007, de 19 de enero, por el que se aprueba el Procedimiento 

básico para la certificación de eficiencia energética de edificios de nueva construcción. 

• RD 28/03/2006 REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código 

Técnico de la Edificación. 

 

INSTRUCCION DE HORMIGON ESTRUCTURAL (EHE) 

• CE 24/12/2008 CORRECCIÓN de errores del Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el 

que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08). 

• RD 22/08/2008 Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la instrucción 

de hormigón estructural (EHE-08). 

 

 



 

 

SERVICIO DE LIMPIEZA Y RESIDUOS 

 

“Proyecto de Gestión de la Red de Ecoparques del municipio de Alicante -Plan Zonal 9, Área de Gestión A4-” 

 

PGREPZ9A4_ANTEPROYECTO ECOPARQUE TIPO D. 
3_00 Pliego de prescripciones técnicas V01 

 

Página 7 de 93 

 

LEY DE ORDENACION DE LA EDIFICACION 

• CE 12/09/2007 Corrección de errores del Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el 

que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el 

Sector de la Construcción. 

• RD 25/08/2007 Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 

32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la 

Construcción. 

 

NORMA DE CONSTRUCCION SISMORRESISTENTE 

• RD 11/10/2002 R. D. 997/2002, de 27 de septiembre, por el que se aprueba la norma de 

construcción sismorresistente: parte general y edificación (NCSR-02). 

 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TECNICAS PARA LA RECEPCION DE CEMENTOS 

• RD 256/2016 REAL DECRETO 256/2016, de 10 de junio, por el que se aprueba la instrucción 

para la recepción de cementos (RC-16). 

 

REGLAMENTO DE INSTALACIONES TERMICAS EN LOS EDIFICIOS (RITE) 

• RD 20/07/2007 Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el 

Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios. 

 

NORMATIVA VARIA 

• Pliego de Condiciones Técnicas de la Dirección General de Arquitectura. 

• Pliego General de Condiciones Varias de la Edificación. 

• Normas Tecnológicas de la Edificación (NTE). 

• Normas de ensayo NLT. 

• Normas Tecnológicas (QTG). 

• Normas Tecnológicas (QLH). 

• Ordenanzas Municipales que, en caso, sean de aplicación. 

 

2.1 EQUIPOS, INSTRUMENTACIÓN E INSTALACIONES 

MATERIAL ELÉCTRICO 

• RD 17/01/2007 Real Decreto 1580/2006, de 22 de diciembre, por el que se regula la 

compatibilidad electromagnética de los equipos eléctricos y electrónicos. 
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ALUMBRADO EXTERIOR 

• RD 19/11/2008 REAL DECRETO 1890/2008, de 14 de noviembre, por el que se aprueba el 

Reglamento de eficiencia energética en instalaciones de alumbrado exterior y sus 

Instrucciones técnicas complementarias EA-01 a EA-07. 

 

REGLAMENTO ELECTROTÉCNICO DE BAJA TENSIÓN 

• RD 18/09/2002 R. D. 842 / 2002 de 2 de agosto de 2002, por el que se aprueba el 

Reglamento electrotécnico para baja tensión. 

 

REGLAMENTO DE ALMACENAMIENTO DE PRODUCTOS QUIMICOS 

• RD 23/10/2004 RD 2016/2004, de 11 de octubre, por el que se aprueba la Instrucción 

técnica complementaria MIE APQ-8 «Almacenamiento de fertilizantes a base de nitrato 

amónico con alto contenido en nitrógeno». 

• RD 10/05/2001 R.D. 379/2001, de 6 de abril por el que se aprueba el Reglamento de 

Almacenamiento de Productos Químicos y sus Instrucciones Técnicas Complementarias MIE 

APQ-1, MIE APQ-2, MIE APQ-3, MIE APQ-4, MIE APQ-5, MIE APQ-6 Y MIE APQ-7. 

 

REGLAMENTO DE APARATOS A PRESION 

• OR 05/11/2002 ORDEN CTE/2723/02, de 28 de octubre, por la que se modifica el anexo IV 

del RD 222/01, de 2 de marzo, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la 

Directiva 1999/36/CE, del Consejo, de 29 de abril, relativa a equipos a presión 

transportables. 

• RD 31/05/1999 R.D. 769/99, de 7/05, por el que se dictan las disposiciones de aplicación 

de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo, 97/23/CE, relativa a los equipos de 

presión y se modifica RD 1244/79, de 4/04, que aprobó el Reglamento de aparatos a presión. 

• RD 24/01/1995 R.D. 2549/1994, de 29 de diciembre, por el que se modifica la Instrucción 

técnica complementaria MIE-AP3 del Reglamento de aparatos a presión, referente a 

generadores de aerosoles. 

 

NORMATIVA VARIA 

• Tuberías y valvulería: normas DIN aplicables. 

• Materiales: DIN y ASTM. 

• Instrumentación: Normas ISA, API-RP-550 Parte I. 
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2.2 MEDIO AMBIENTE 

• Reglamento (CE) 166/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de enero de 2006, 

relativo al establecimiento de un registro europeo de emisiones y transferencias de 

contaminantes y por el que se modifican las Directivas 91/689/CEE y 96/61/CE del Consejo. 

• Directiva 2010/75/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 24 de noviembre de 2010, 

sobre las emisiones industriales (prevención y control integrados de la contaminación). 

• Ley 21/2013, de 9 de diciembre, de Evaluación Ambiental. 

• Ley 42/2007, de 13 de diciembre, del Patrimonio Natural y Biodiversidad. 

• Real Decreto Legislativo 1/2016, de 16 de diciembre, por el que se aprueba el texto 

refundido de la Ley de prevención y control integrados de la contaminación. 

• Real Decreto 508/2007, de 20 de abril, por el que se regula el suministro de información 

sobre emisiones de E-PRTR y de las autorizaciones ambientales integradas. 

• Real Decreto 1131/1998, de 30 de septiembre, por el que se aprueba el Reglamento de 

Evaluación de Impacto Ambiental. 

2.3 SEGURIDAD Y SALUD 

EMISIONES SONORAS EN EL ENTORNO POR DETERMINADAS MAQUINAS DE USO AL AIRE LIBRE 

• RD 01/03/2002 Real Decreto 212/2002, de 22 de febrero, por el que se regulan las 

emisiones sonoras en el entorno debidas a determinadas máquinas de uso al aire libre. 

 

ESTUDIO DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO EN LOS PROYECTOS DE EDIFICACION Y O. P. 

• RD 25/10/1997 R.D. 1627/1197 de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones 

mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 

• OR 13/10/1986 O.M. 20 de septiembre 1986. Establece el modelo de libro de incidencias 

correspondiente a las obras incluidas en el R.D. 555/86. 

 

ORDENANZA GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO 

• CE 06/04/1971 Corrección de errores. 

• OR 17/03/1971 O.M. 9 de marzo 1971. Aprueba ordenanzas. 

• OR 29/08/1940 O.M. 26 de agosto 1940. sobre iluminación Centros de trabajo. 

 

PREVENCION DE RIESGOS LABORALES 

• RD 29/05/2006 Real Decreto 604/2006,19 de mayo, se modifican el RD 39/1997, 17 de 

enero, se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 

627/1997, 24 de octubre, se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud. 
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• RE 19/04/2006 RESOLUCIÓN de 11 de abril de 2006, de la Inspección de Trabajo y Seguridad 

Social, sobre el Libro de visitas de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 

• RD 11/04/2006 REAL DECRETO 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las 

disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición 

al amianto. 

• CE 14/03/2006 CORRECCIÓN de erratas del Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, sobre 

la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados 

con la exposición al ruido. 

• RD 11/03/2006 REAL DECRETO 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud 

y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. 

• RD 05/11/2005 REAL DECRETO 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la 

salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan 

derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas. 

• LEY 13/11/2004 R.D 2177/04, de 12/11 por el que se modifica el RD 1215/97, de 18/7 por 

el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por 

los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 

• RD 31/01/2004 R.D. 171/2004, de 30 de enero por el que se desarrolla el artículo 24 de la 

Ley 31/1995, de 8-11-1995, de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación 

de actividades empresariales. 

• LEY 13/12/2003 Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la 

prevención de riesgos laborales. 

• RD 18/06/2003 Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, sobre la protección de la salud y la 

seguridad de los trabajadores expuestos a los riesgos derivados de atmósferas explosivas en 

el lugar de trabajo. 

• RD 21/06/2001 R. D. 614/2001, de 8 de Junio, sobre disposiciones mínimas para la 

protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

• RD 01/05/2001 Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y 

seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos 

durante el trabajo. 

• RD 17/06/2000 R.D. 1124/2000 de 16 de junio, por el que se modifica el Real Decreto 

665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo. 

• RD 17/07/1998 R.D. 1488/1998, de 10 de julio, de adaptación de la legislación de 

prevención de riesgos laborales a la Administración General del Estado. 

• RD 01/05/1998 R.D. 780/1998, de 30 de abril, por el que se modifica el Real Decreto 
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39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los servicios de 

prevención. 

• RD 07/08/1997 R.D. 1215/1997 de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones 

mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de 

trabajo. 

• RD 12/06/1997 R.D. 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y 

salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

• RD 24/04/1997 R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores 

contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo. 

• RD 24/04/1997 R.D. 664/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores 

contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo. 

• RD 23/04/1997 R.D. 486/1997, de 14 de abril por el que se establecen las disposiciones 

mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. 

• RD 23/04/1997 R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 

señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

• RD 23/04/1997 R.D. 488/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y 

salud relativas al trabajo con equipos que incluyen pantallas de visualización. 

• RD 23/04/1997 R.D. 487/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad 

salud relativas a la manipulación manual de cargas que extrañe riesgos, en particular 

dorsolumbares, para los trabajadores. 

• RD 31/01/1997 R.D. 39/1997 de 17 de enero por el que se aprueba el Reglamento de los 

Servicios de Prevención. 

• LEY 10/11/1995 LEY 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos laborales. 

 

REGLAMENTO DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO DE LA CONSTRUCCION Y O.P. 

• OR 22/12/1953 O.M. 10 de diciembre 1953. Modifica Art. 115 del Reglamento. 

• OR 15/06/1952 O.M. 20 de mayo 1952. Aprueba el Reglamento. 

 

SEGURIDAD EN LAS MAQUINAS 

• RD 11/10/2008 REAL DECRETO 1644/2008, de 10 de octubre, por el que se establecen las 

normas para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas. 

• RD 08/04/1996 R.D. 400/1996, de 1 de marzo, por el que se dicta las disposiciones de 

aplicación de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 94/9/CE, relativa a los 

aparatos y sistemas de protección para uso en atmósferas potencialmente explosivas. 

• RD 08/02/1995 R.D. 56/1995, de 20 de enero, por el que se modifica el Real Decreto 
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1435/1992, de 27 de noviembre, relativo a las disposiciones de aplicación de la Directiva 

del Consejo 89/392/CEE, sobre máquinas. 

• RD 11/12/1992 R.D. 1435/1992, de 27 de noviembre, por el que se dictan las disposiciones 

de aplicación de la Directiva del Consejo 89/392/CEE, relativa a la aproximación de las 

legislaciones de los Estados miembros sobre máquinas. 

 

Deberá atenerse a todas aquellas normas vigentes de aplicación en las obras comprendidas en el 

presente pliego, aunque no se detalle en la relación descrita, y a todas aquellas que se promulguen 

durante la ejecución de las obras. 

2.4 INCENDIOS 

REGLAMENTO DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS EN LOS ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES 

• RD 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 

• CE 05/03/2005 CORRECCIÓN de errores y erratas del Real Decreto 2267/2004, 3 de 

diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de seguridad contra incendios en los 

establecimientos industriales. 

• RD 17/12/2004 R.D. 2267/2004 de 3 de diciembre de 2004, por el que se aprueba el 

Reglamento de Seguridad contra incendios en los establecimientos industriales. 

 

RESISTENCIA AL FUEGO DE LOS ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS 

• RD 12/02/2008 Real Decreto 110/2008, de 1 de febrero, por el que se modifica el Real 

Decreto 312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificación de los productos 

de construcción y de los elementos constructivos. 

• RD 02/04/2005 R.D. 312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificación de 

los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus 

propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego. 

• Normas UNE correspondientes en cada caso. 

2.5 ACCESIBILIDAD 

• R.D. 556/1989, de 19 de Mayo, por el que se arbitran medidas mínimas sobre accesibilidad 

en los edificios. BOE 122, de 23-05-89 

• Orden de 3 de marzo de 1980, sobre características de accesos, aparatos elevadores y 

acondicionamiento interior de las viviendas de protección oficial destinadas a minusválidos 

• Ley 15/1995, de 30 de mayo, sobre Límites del dominio sobre inmuebles para eliminar 

barreras arquitectónicas a las personas con discapacidad. 
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• Ley 5/1995 de 6 de abril de promoción de la accesibilidad y supresión de barreras (Boletín 

nº 89 de 19/04/95). 

2.6 CONTRATACIÓN 

• Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público, por la que se trasponen al 

ordenamiento jurídico español las Directivas del Parlamento Europeo y del Consejo 

2014/23/UE y 2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014. 

• Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las 

Administraciones Públicas. 

• Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público. 

• Ley 19/2013, de 9 de diciembre, de transparencia, acceso a la información pública y buen 

gobierno. 

• Ley 24/2013, de 26 de diciembre, del Sector Eléctrico. 

• Ley 26/2007, de 23 de octubre, de Responsabilidad Medioambiental. 

• Ley 8/1989, de 13 de abril, de Tasas y Precios Públicos. 

• Ley 7/1985, de 2 de abril, Reguladora de las Bases del Régimen Local. 

• Real Decreto-ley 15/2018, de 5 de octubre, de medidas urgentes para la transición 

energética y la protección de los consumidores. 

• Real Decreto Legislativo 781/1986, de 18 de abril, por el que se aprueba el Texto Refundido 

de las disposiciones legales vigentes en materia de Régimen Local. 

• Real Decreto 6/2018, de 12 de enero, por el que se crea la Comisión Interministerial para 

la incorporación de criterios ecológicos en la contratación pública. 

• Real Decreto 900/2015, de 9 de octubre, por el que se regulan las condiciones 

administrativas, técnicas y económicas de las modalidades de suministro de energía 

eléctrica con autoconsumo y de producción con autoconsumo. 

• Real Decreto 1098/2001, de 12 de octubre, por el que se aprueba el Reglamento General 

de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. 

• Orden PCI/86/2019, de 31 de enero, por la que se publica el Acuerdo del Consejo de 

Ministros de 7 de diciembre de 2018, por el que se aprueba el Plan de Contratación Pública 

Ecológica de la Administración General del Estado, sus organismos autónomos y las 

entidades gestoras de la Seguridad Social (2018-2025). 

• Orden HFP/1298/2017, de 26 de diciembre, por la que se publican los límites de los distintos 

tipos de contratos a efectos de la contratación del sector público a partir del 1 de enero de 

2018. 
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3 OBRAS QUE COMPRENDE EL ANTEPROYECTO 

En el Documento nº1. Memoria quedan descritas las obras e instalaciones objeto del presente 

anteproyecto de Ecoparque Tipo D. 

4 CONDICIONES TÉCNICAS QUE REGIRÁN LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

4.1 CONDICIONES QUE DEBEN SATISFACER LOS MATERIALES. 

Los materiales empleados en la ejecución de todas las obras e instalaciones descritas en el presente 

anteproyecto serán nuevos y de primera calidad, salvo que específicamente se señalen otras 

condiciones. Cualquier material que no esté detallado en este Pliego y sea necesario emplear, deberá 

ser aprobado por el Director de las Obras, entendiéndose que será rechazado el que no reúna las 

condiciones exigidas por la buena práctica de la construcción. Para todo cuanto no fuera consignado 

en este apartado, regirán las disposiciones anteriormente descritas. 

4.1.1 Materiales para terraplenes 

Los materiales a emplear en terraplenes serán suelos o materiales locales que se obtendrán de las 

excavaciones realizadas en la obra, o de los préstamos que se definen en los Planos y Pliego de 

Prescripciones Técnicas Particulares, o se autoricen por el Director de las obras. Se cumplirá por 

defecto el PG-3/4. 

Para su empleo en terraplenes, los suelos se clasificarán en los tipos que se indican a continuación, 

con sus respectivas características: 

Suelos inadecuados. Son aquellos que no cumplen las condiciones mínimas exigidas a los suelos 

tolerables. 

Suelos tolerables. No contendrán más de un veinticinco por ciento (25%), en peso, de piedras cuyo 

tamaño exceda de quince centímetros (15 cm). 

Su límite líquido será inferior a cuarenta (LL<40) o simultáneamente: límite Líquido menor de sesenta 

y cinco (LL<65) e índice de plasticidad mayor de seis décimas de límite líquido menos nueve (IP > (0,6 

LL-9)). 

La densidad máxima correspondiente al ensayo Proctor normal no será inferior a un kilogramo 

cuatrocientos cincuenta gramos por decímetro cúbico (1,450 kg/dm3). 

El índice C.B.R. será superior a tres (3). 

El contenido de materia orgánica será inferior al dos por ciento (2%). 
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Suelos adecuados. Carecerán de elementos de tamaño superior a diez centímetros (10 cm) y su cernido 

por el tamiz 0,080 UNE será inferior al treinta y cinco por ciento (35%) en peso. 

Su límite líquido será inferior a cuarenta (LL<40). 

La densidad máxima correspondiente al ensayo Proctor normal no será inferior a un kilogramo 

setecientos cincuenta gramos por decímetro cúbico (1.750 kg/dm3). 

El Índice C.B.R. será superior a cinco (5) y el hinchamiento, medio en dicho ensayo, será inferior al 

dos por ciento (2%). 

El contenido de materia orgánica será inferior al uno por ciento (1%). 

Suelos seleccionados. Carecerán de elementos de tamaño superior a ocho centímetros (8 cm) y su 

cernido por el tamiz 0,880 UNE será inferior al veinticinco por ciento (25%) en peso. 

Simultáneamente, su límite líquido será menor que treinta (LL<30) y si índice de plasticidad menor 

que diez (IP<10). 

El Índice C.B.R. será superior a diez (10) y no presentará hinchamiento en dicho ensayo.  

Estarán exentos de materia orgánica. 

Las exigencias anteriores se determinarán de acuerdo con las normas de ensayo NLT-105/72, NLT-

106/72, NLT-107/72, NLT-111/72, NLT-118/59 y NLT-152/72. 

Empleo 

En coronación de terraplenes deberán utilizarse suelos adecuados o seleccionados. También podrán 

utilizarse suelos tolerables, estabilizados con cal o con cemento  

En núcleos y cimientos de terraplenes deberán emplearse suelos tolerables, adecuados o 

seleccionados. Cuando el núcleo del terraplén pueda estar sujeto a inundación sólo se utilizarán 

adecuados o seleccionados. 

Los suelos inadecuados no se utilizarán en ninguna zona del terraplén. 

4.1.2 Materiales para utilizar en rellenos 

Los materiales a utilizar en rellenos serán suelos o materiales exentos de materia vegetal, y cuyo 

contenido en materia orgánica, sea inferior al uno por cien (1%) en peso, y cumplan con las 

condiciones fijadas en los artículos siguientes, además de cumplir, por defecto, las indicaciones 

expresadas en el PG-3/4. 
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Composición granulométrica: Carecerán de elementos de tamaño superior a diez centímetros (10 cm) 

y el cernido por el tamiz 0.080 UNE será inferior al treinta y cinco por ciento (35%) en peso. 

La capacidad portante de los materiales utilizables para la formación de terraplenes y rellenos 

cumplirá la condición de que su índice CBR sea superior a cinco (CBR> 5). En todo caso, el 

hinchamiento medio durante la ejecución del ensayo CBR, será inferior al dos por ciento (2%). 

El límite líquido de los materiales utilizados en rellenos y terraplenes será inferior a 40 (LL < 40). 

La máxima densidad, obtenida por el ensayo Proctor modificado, de los suelos a utilizar en la 

construcción de rellenos y terraplenes no será inferior a un kilogramo setecientos cincuenta gramos 

por decímetro cúbico (1.750 Kg/dm3). 

Se podrán utilizar áridos reciclados como relleno siempre que cumplan el Pliego de Condiciones 

Técnicas Generales de Carreteras y Puentes PG3 y Prescripciones Técnicas requeridas en la Norma 

Española PNE, Anexo “Áridos Reciclados”. 

4.1.3 Cemento Portland 

Se entiende por cemento Portland el conglomerante hidráulico que se obtiene por mezcla íntima de 

calizas y arcillas (u otros materiales, en cuya composición entre SiO2, AlO3 y Fe2O3, como componentes 

básicos), cocción de la mezcla hasta la sintetización y molienda del producto resultante, con una 

pequeña adición de yeso, a un grado de finura elevado. 

El cemento deberá cumplir las condiciones del Pliego General de Condiciones para la recepción de 

Conglomerantes Hidráulicos en las obras de carácter oficial. Así mismo cumplirá las recomendaciones 

y Prescripciones indicadas en la Instrucción de Hormigón Estructural EHE. 

El cemento será capaz de proporcionar al hormigón las condiciones exigidas en los apartados 

correspondientes del presente Pliego. 

Cada partida llegará a obra acompañada por su correspondiente documento de origen, en el que 

figurarán el tipo, clase y categoría a que pertenece el cemento, así como la garantía del fabricante 

de que el cemento cumple las condiciones exigidas en el vigente Pliego de Prescripciones Técnicas 

Generales para la Recepción de Cementos. El fabricante enviará además, si se le solicita, copia de 

los resultados de análisis y ensayos correspondientes a cada partida. 

A la recepción en obra de cada partida podrá llevarse a cabo una toma de muestra por el Ingeniero 

Director o un representante suyo, y sobre ellas se procederá a medir el rechazo por el tamiz 170 

ASTM; si no se cumplen las especificaciones relativas a este ensayo, bastará con que se cumplan las 

relativas a la pérdida al fuego. 
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La temperatura del cemento que se reciba no superará a la temperatura ambiente en más de cinco 

grados (5ºC), nunca superior a cincuenta grados (50ºC). 

Con independencia de lo anteriormente establecido, cuando el Ingeniero Director lo estime 

conveniente, se llevarán a cabo las series de ensayos que considere necesarias para la comprobación 

de las demás características reseñadas en este Pliego de Condiciones. 

Cuando el cemento haya estado almacenado en condiciones atmosféricas normales, durante un plazo 

igual o superior a tres semanas, se procederá a comprobar, repitiendo los ensayos de recepción 

indicados, así como ensayos de fraguado y resistencias mecánicas a tres y siete días, que las 

condiciones de almacenamiento han sido las adecuadas. Podrá rechazarse el cemento si no cumple 

cualquiera de las condiciones estipuladas en el Presente Pliego de Condiciones. 

Todos los gastos ocasionados por los ensayos serán de cuenta del Contratista, así como los gastos de 

vigilancia y almacenamiento del cemento. 

Cuando las condiciones de la obra requieran determinadas características del producto terminado, 

bien sea mortero, hormigón o lechada, podrá utilizarse como cemento el obtenido mediante la mezcla 

íntima, cuidadosamente vigilada, de cementos naturales, portland o siderúrgicos. Pueden utilizarse 

mezclas de cemento siderúrgico y aluminoso, siempre que se realicen ensayos previstos de las 

resistencias mecánicas obtenidas. 

4.1.4 Agua para morteros y hormigones 

Como norma general podrán utilizarse, tanto para el amasado, como para el curado de morteros y 

hormigones hidráulicos, todas aquellas aguas que la práctica haya sancionado como aceptables, es 

decir no hayan producido florescencias, agrietamientos o perturbaciones en el fraguado, y 

endurecimiento de hormigones similares. 

Se rechazarán particularmente las aguas selenitosas, las aguas sulfatadas, las ácidas de terreno 

turboso, así como las aguas corrientes que llevan ácido carbónico.  

Se rechazarán también las que contengan hidratos de carbono en cualquier cantidad y las que 

contengan aceites y grasas de cualquier origen en cantidad superior a quince gramos por litro (15 

gr/l), así como aquellas cuyo contenido en sulfatos, expresados en SO3, rebase las tres decenas de 

gramo por litro (0'3 gr/l). 

4.1.5 Áridos para morteros y hormigones 

El tamaño de los áridos cumplirá las condiciones exigidas en la Instrucción EHE 2008.  

La cantidad de sustanciales perjudiciales no excederá de los límites indicados en la EHE. 
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4.1.6 Mortero 

Se definen los morteros de cemento como la masa constituida por árido fino, cemento y agua. 

Eventualmente contendrá algún producto de adición para mejorar alguna de sus propiedades. 

Los diferentes morteros para emplear en los enlucidos y recibidos de piezas prefabricadas se definirán 

en los siguientes apartados. 

Los materiales a utilizar en la fabricación de los morteros cumplirán las condiciones que se exijan en 

los correspondientes Artículos del Presente Pliego. 

La dosificación que se empleará según su diferente empleo será: 

- Mortero de cemento portland 1/2, de seiscientos veinte kilogramos (620 Kg), de cemento 

y ochocientos ochenta y cinco kilogramos (885 kg), de arena porosa, para enlucidos y revocos. 

- Mortero de cemento portland 1:3, de cuatrocientos cincuenta kilogramos (450 kg) de 

cemento y novecientos setenta y cinco kilogramos (975 kg), de arena porosa, para enfoscar 

y revocos de pavimentos. 

- Mortero de cemento portland 1/6, de doscientos cincuenta kilogramos (250 kg), de 

cemento y mil cien kilogramos (1.100 kg), de arena porosa, para recibido de fabricas. 

La mezcla podrá hacerse a mano o mecánicamente. Si se hace a mano, se deberá hacer sobre una 

superficie impermeable. 

Primeramente se mezclarán la arena y el cemento, y luego se añadirá el agua necesaria para conseguir 

la consistencia necesaria. 

Se deberá fabricar lo estrictamente necesario para su inmediato empleo y se rechazará todo aquel 

que haya empezado a fraguar y el que no hay sido empleado dentro de los cuarenta y cinco minutos 

(45 min) que sigan a su amasadura. 

4.1.7 Hormigones. 

El hormigón se define como el material formado por mezcla de cemento Portland, áridos finos, áridos 

gruesos y agua, y en circunstancias especiales, se le podrá añadir algún tipo de aditivos que hagan 

mejorar algunas de sus características. Se cumplirá por defecto la norma vigente de hormigón 

estructural EHE. El hormigón en masa sin armar para rellenos se fabricará por medios mecánicos, el 

destinado a elementos estructurales se traerá de planta. Al comienzo de las obras y durante su 

realización, se comprobará periódicamente la granulometría de los áridos no será superior a las dos 

quintas partes (2/5) del ancho o espesor mínimo del elemento en que se va a emplear. 
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Los distintos tipos de hormigones se definirán por su resistencia características y la calidad del 

cemento empleado, se entiende por resistencia característica de un hormigón en obra, el valor que 

se obtiene a partir de una serie de ensayos de resistencia sobre probetas, al multiplicar por dos la 

media aritmética de los n/2 resultados más bajos y restar después la media aritmética del conjunto 

de los n resultados.  

El número n no podrá ser inferior a seis (6). Si n es impar, se prescindirá del valor mediano de la serie. 

Los ensayos se realizarán según la Instrucción EHE.  

En cada tajo de hormigonado se obtendrá la serie de probetas. 

Los distintos tipos de hormigones a emplear in situ corresponden a las siguientes características: 

HORMIGON TIPO RESISTENCIA CARACTERISTICA TIPO DE CEMENTO 

HA-25 / P / 40 / IIa 25 N/mm2 De planta 

HA-30/ P / 20 / IIa+Qb 25 N/mm2 De planta 

HM-20 / P / 20 / IIa 10 N/mm2 De planta 

La dosificación se hará siempre por peso. Si el volumen de hormigón a construir fuese inferior a diez 

metros cúbicos (10 m3), el Ingeniero Director podrá permitir la dosificación del conjunto por volumen, 

sea cual fuese el tipo de hormigón. Independientemente de los ensayos previos que se realizan en el 

laboratorio de acuerdo con los ensayos UNE 7.240 y UNE 7.242, será preceptivo en todos los casos, 

realizar los llamados ensayos característicos que se realizarán sobre probetas ejecutadas y 

conservadas en obra, de forma cilíndrica de quince centímetros de diámetro (15 cm) y treinta 

centímetros de altura (30 cm). Su objeto es comprobar antes del comienzo del hormigonado, que la 

resistencia característica del hormigón de obra no es inferior a la exigida en el Proyecto.  

Además hay que realizar ensayos de control del hormigón, para comprobar a lo largo de la ejecución, 

que la resistencia característica del hormigón es mayor que la de proyecto. En general se cumplirán 

las condiciones expresadas de la Instrucción EHE. 

4.1.8 Adiciones al hormigón 

4.1.8.1 Aireantes. 

Son productos del tipo de resinas o aceites sulfonados, los cuales al ser batidos con los componentes 

del hormigón, originan multitud de pequeñas burbujas de aire o gas, de quince centésimas de 

milímetro (0,15 mm) a un milímetro (1 mm) de diámetro, las cuales quedan en el interior de la masa 

de hormigón y permiten disminuir la dosificación de agua sin disminuir la docilidad del hormigón y 

aumentando su impermeabilidad. 
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Serán productos inorgánicos, prohibiéndose los compuestos orgánicos y aquellos que contengan 

azufre, cualquiera que sea su forma. 

La resistencia característica de los hormigones a los que se les haya añadido estos productos deberá 

ser la especificada. 

No se utilizará ningún tipo de aireante sin la autorización previa y expresa del Ingeniero Director. 

No podrá autorizarse el empleo de estos productos si no se cumplen las siguientes condiciones: 

- El porcentaje de exudación de agua del hormigón que contiene la adición no excederá 

del sesenta y cinco por ciento (65%) de la exudación que produce el mismo hormigón, 

fabricado sin la adición. 

- El hormigón con aire incorporado deberá presentar una resistencia característica superior al 

ochenta por ciento (80%) de la obtenida con el mismo hormigón pero sin aireante. 

Para todos los casos, la proporción de aireante no excederá del cuatro por ciento (4%) en peso del 

cemento utilizado como conglomerante en el hormigón. 

4.1.8.2 Plastificantes. 

Se definen como plastificantes los productos que se añaden durante la amasadura, con el fin de poder 

reducir la cantidad de agua correspondiente a la consistencia deseada. Los plastificantes se 

emplearán sólo bajo la autorización expresa del Ingeniero Director, quien deberá dar indicaciones 

para su empleo. 

4.1.8.3 Impermeabilizantes. 

En los hormigones utilizados en muros y losas de obras donde además de la función resistente es 

primordial su función de barrera para impedir el paso del agua, será obligatorio el uso de 

impermeabilizantes, siguiendo las indicaciones del Director de Obra. 

Antes de comenzar la obra se comprobará en todos los casos el efecto del aditivo sobre las 

características de la calidad del hormigón, tal comprobación se realizará mediante los ensayos previos 

del hormigón. 

4.1.9 Acero en redondos y malla electrosoldada para armaduras. 

Se entiende por barras corrugadas para hormigón armado las de acero que llevan en su superficie 

resaltos y estrías que, por sus características, mejora su adherencia con el hormigón. 
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Las barras deberán ser fabricadas a partir de lingotes o semiproductos identificados por coladas o 

lotes de materia prima controlada, para que con los procesos de fabricación empleados se obtenga 

un producto homogéneo. 

Los porcentajes máximos admisibles en fósforo y azufre será de seis y siete centésimas por ciento 

(0'06 y 0'07 %) respectivamente, referidos al análisis sobre producto terminado. 

Los redondos a utilizar en el hormigón armado no presentarán grietas, solapados ni mermas de sección 

superior al cinco por ciento (5%). 

La tensión de rotura fs no será inferior a 550 N / mm2 

El límite de elástico fj  no será inferior a 500 N/mm2 

El alargamiento en rotura en % sobre base de 5 diámetros no será menor que el 12 por cien. 

Por defecto, se cumplirán las indicaciones expresadas en la norma vigente EHE. 

De cada partida que llegue a la obra se realizará una toma de muestras y se efectuará sobre ella el 

ensayo de doblado UNE 36.088. No se admitirán partidas de acero que no vayan acompañadas del 

certificado de garantía del fabricante. 

No obstante e independientemente de lo anterior, cuando el Ingeniero Director lo estime 

conveniente, se realizarán las series de ensayos que considere necesarios para la comprobación de 

las demás características reseñadas en el presente Pliego. 

El almacenamiento de las armaduras de acero para el hormigón armado, deberá ser en sitios donde 

no se encuentren sometidos a una excesiva oxidación, ni se manchen de grasas o aceites o cualquier 

otro producto que pueda perjudicar la adherencia de las barras al hormigón. 

4.1.10 Encofrados metálicos 

Los encofrados metálicos deberán ser lo suficientemente rígidos y resistentes como para evitar 

desplazamientos locales durante el hormigonado, siendo la chapa de los paneles de un espesor tal 

que no se produzcan deformaciones en su uso, que podrían afectar al paramento de hormigón, el cual 

deberá presentar un aspecto liso y uniforme sin bombeos, resalto ni rebabas. Se utilizará acero 

laminado de 0'5 cm como mínimo de espesor. 

El Ingeniero Director de la obra podrá autorizar un número de utilizaciones mayor que las previstas 

en este proyecto (20), a la vista del estado de los encofrados. 

Asimismo, el Ingeniero Director de la Obra deberá aprobar, antes de comenzar las operaciones de 

hormigonado, el encofrado metálico fabricado por el contratista. 
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4.1.11 Piezas de Policloruro de Vinilo. Tubos. 

El material empleado en la fabricación de policloruro de vinilo no plastificado (UPVC), será resina de 

policloruro de vinilo técnicamente pura (menos del 1% de impurezas), en una proporción no inferior 

al 96%, no contendrá plastificantes. Podrá contener otros ingredientes tales como estabilizadores, 

lubricantes, modificadores de las propiedades finales y colorantes. 

Los tubos serán de sección circular con sus extremos cortados en sección perpendicular a su eje 

longitudinal. Estos tubos no se utilizarán cuando la temperatura permanente del agua se superior a 

40º. 

Estarán exentos de rebabas, fisuras, granos y presentarán una distribución uniforme de color. Se 

recomienda que estos tubos sean de color naranja rojizo vivo definido en la UNE 48.103 con la 

referencia B-334, en cuyo caso podrá prescindirse de las siglas SAN (1.140). 

Características mecánicas mínimas 

Características material Valores Método de ensayo Observaciones 

Densidad De 1'35 a 1'46 Kg/dm3 UNE 53020/1973  

Coeficiente dilatación lineal. De 60 a 80 10-6/ºC UNE 53126/1979  

Temperatura de 

reblandecimiento. 
> 79º C UNE 53118/1978 Carga ensayo 1 Kg 

Resistencia a tracción 

simple. 
> 500 Kg/cm2 UNE 53112/1981 

Valor menor de las 

5 probetas. 

Alargamiento de la rotura. > 80% UNE 53112/1981  

Absorción del agua. > 40 por 100 g/m2 UNE 53112/1981  

Opacidad. > 0'2% UNE 53112/1955  

4.1.12 Tubos de polietileno de alta densidad 

Se designan por su diámetro exterior y se fabrican corrientemente para 4, 6, 10 y 16 atmósferas de 

presión de trabajo. Estará exenta de burbujas y grietas, presentando una superficie exterior e interior 

lisa y con una distribución uniforme de color. Estos tubos se fabricarán por extrusión y el sistema de 

unión se realizará normalmente por soldadura a tope si no se indica lo contrario, pudiendo autorizarse 

por la Dirección Facultativa la unión mediante manguitos electrosoldables. 

Deberán ajustarse a las indicaciones de las Normas U.N.E. 53.131, U.N.E. 53.966 y U.N.E. 53.133 y 

ser aptas para uso alimentario. 
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4.1.13 Riegos de imprimación. 

Es la aplicación de un ligante bituminoso sobre una capa no bituminosa, previamente a la extensión 

sobre ella de una capa bituminosa. Salvo especificación en contrario el ligante bituminoso a emplear 

será la emulsión bituminosa ECR-0. 

El árido de cobertura a emplear será arena natural, arena procedente de machaqueo o mezcla de 

ambos materiales; exento de polvo, suciedad, arcilla u otras materias extrañas. La totalidad del 

mismo deberá pasar por el tamiz 5 UNE. 

En el momento de su extensión, el árido no deberá contener más de un cuatro por ciento de agua. 

Los riegos de imprimación cumplirán las exigencias del artículo 530 del PG-3. 

4.1.14 Mezclas bituminosas en caliente. 

Consiste en la combinación de áridos y un ligante bituminoso, para lo cual, es necesario realizar un 

calentamiento previo de los componentes. 

El ligante bituminoso a emplear, salvo especificación en contrario, será betún asfáltico B -50/70. 

El árido grueso procederá del machaqueo y trituración de piedra de cantera o de grava natural, en 

cuyo caso el rechazo del tamiz 5 UNE deberá contener, como mínimo, un setenta y cinco por ciento 

en peso de elementos machacados que presenten dos o más caras ce fractura. 

Este material se compondrá de elementos limpios, sólidos y resistentes, de uniformidad razonable, 

exentos de polvo, suciedad, arcilla u otras materias extrañas. 

El árido grueso deberá cumplir las condiciones de calidad, coeficiente de pulido, acelerado, forma y 

adhesividad del artículo 542.2.2.1 del PG-3. 

El árido fino será arena procedente de machaqueo o una mezcla de ésta y arena natural. En este 

último caso el Director de Obra deberá señalar el porcentaje máximo de arena natural a emplear en 

la mezcla. 

El árido fino deberá cumplir las condiciones de calidad y adhesividad fijadas en el artículo 542.2.2.2 

del PG-3. 

El filler procederá del machaqueo de los áridos o será de aportación como producto comercial o 

especialmente preparado para este fin. Para la capa intermedia, el filler tendrá un 50% como mínimo 

de aportación. El filler deberá cumplir las condiciones de granulometría, finura y actividad del artículo 

542.2.2.3 del PG-3. 
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La dosificación del betún a emplear será del cuatro y medio por cien (4,50%) en peso sobre el total 

de la muestra en la capa de rodadura y del cuatro por ciento (4,00%) en la capa de binder. 

Dichas dosificaciones podrán ser variadas en obra, de acuerdo con el Director, para conseguir las 

óptimas características del pavimento. 

La plasticidad de la mezcla de áridos cumplirá las especificaciones del artículo 542.2.2.4 del PG- 3. 

4.1.15 Materiales a utilizar en reposición de firme. Zahorra artificial 

Zahorra artificial es una mezcla de áridos, total o parcialmente machacados, en la que la 

granulometría del conjunto de los elementos que la componen es de tipo continuo. Este material 

deberá cumplir, por defecto, las especificaciones del PG-3/4. 

Los materiales procederán del machaqueo y trituración de piedra de cantera o grava natural, en cuyo 

caso la fracción retenida por el tamiz 5 UNE deberá contener, como mínimo, un cincuenta por ciento 

(50%), en peso, de elementos machacados que presenten dos (2) caras o más de fractura. 

El árido se compondrá de elementos limpios, sólidos y resistentes, de uniformidad razonable, exentos 

de polvo, suciedad, arcilla u otras materias extrañas. 

COMPOSICION GRANULOMETRICA. 

La  fracción cernida por el tamiz 0,080 UNE será menor que la mitad (1/2) de la fracción cernida por 

el tamiz 0,40 UNE, en peso. El huso a emplear corresponde al ZA (40). 

El tamaño máximo no rebasará la mitad (1/2) del espesor de la tongada compactada. 

El coeficiente de desgaste, medido por el ensayo de los Angeles, según la Norma NLT-149/72, será 

inferior a treinta y cinco (35). 

El material será no plástico.  

El equivalente de arena será superior a treinta (30). 

Las anteriores determinaciones se harán de acuerdo con las Normas de ensayo NLT-105/72, NLT-

106/72 y NLT-113/72. 

4.1.16 Juntas de hormigonado. 

Al interrumpir el hormigonado de una estructura de hormigón, es necesario que la junta quede 

orientada lo más perpendicular posible a la dirección de las tensiones de compresión, siendo deseable 

alejarlas de las zonas de máximos esfuerzos. 
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Antes de reanudar el hormigonado, debe limpiarse la junta de toda suciedad y material que quede 

suelto, retirado con cepillón de alambre u otro procedimiento la capa superficial del mortero, para 

dejar los áridos al descubierto. Realizada esta operación de limpieza, en la que no deben emplearse 

ácidos u otros agentes corrosivos, se humedece de la junta y se aplica una capa de mortero fresco de 

1 cm de espesor inmediatamente antes de verter el nuevo hormigón. 

No debe hormigonarse directamente sobre superficies que hayan sufrido el efecto de la helada, 

debiendo sanearse previamente las partes dañadas por el hielo. En el hormigonado de soporte y muros 

es conveniente esperar, por lo menos a que el hormigón ya no esté plástico, antes de hormigonar la 

viga o losa que apoya sobre ellos, con objeto de que el hormigón haya experimentado ya su primera 

contracción y no se produzcan fisuras posteriores. 

4.1.17 Juntas de contracción y dilatación. 

La forma de realizar las juntas depende de los requisitos de impermeabilidad y estéticos. 

Entre los materiales que constituyen las juntas podemos hallar: betún asfáltico, pintura asfáltica, 

silicona, juntas o cintas elastoméricas. 

4.1.18 Ladrillos perforados. 

Se definen como ladrillos perforados piezas de arcilla cocida en forma de paralelepípedo rectangular, 

en los que existen perforaciones paralelas a una cualquiera de las aristas, de un volumen total superior 

al cinco por ciento (5%) y no mayor del treinta y tres por ciento (33%) del total aparente de la pieza. 

Deberán cumplir las siguientes condiciones: 

- Ser homogéneos, de grano fino y uniforme y de textura compacta; con resistencia mínima a 

compresión de doscientos Kilogramos fuerza por centímetro cuadrado (200Kgf/cm2). Esta resistencia 

se entiende medida en dirección del grueso, sin descontar los huecos, y de acuerdo con la Norma UNE 

7059. 

- Carecer de manchas, eflorescencias, quemados, grietas, coqueras, planos de exfoliación y materias 

extrañas que pueden disminuir su resistencia y duración. Darán sonido claro al ser golpeados con un 

martillo y serán inalterables al agua. 

- Su capacidad de absorción de agua será inferior al catorce por ciento (14%) en peso, después de un 

día (1d) de inmersión. El ensayo de absorción de agua se realizará de acuerdo con la Norma UNE 7061. 

Se aceptarán tolerancias, en más o en menos, de hasta ocho milímetros (8mm) en su soga; seis 

milímetros (6mm) en su tizón; y solamente cuatro milímetros (4mm) en su grueso. 
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Como desviación máxima de la línea recta se admitirá, en toda arista o diagonal superior a once 

centímetros y medio (11,5 cm), la de tres milímetros (3 mm), y de dos milímetros (2 mm) en las 

inferiores. 

No se establecen condiciones de heladicidad con carácter general. La resistencia a la intemperie de 

los ladrillos de arcilla cocida se comprobará mediante la Norma UNE 7062. 

4.1.19 Fábrica de bloques de hormigón. 

La definición, como bloques de hormigón, es de piezas paralelepípedas construidas por una mezcla 

de árido fino, cemento y agua con perforaciones en el sentido de la arista menor cuyo volumen es 

como mínimo el 80 % del volumen total aparente de la pieza. 

El árido a emplear procederá de un machaqueo y el tamaño del mismo será uniforme. 

El hormigón a emplear tendrá una resistencia característica mínima de 250 N/mm2. 

El bloque no presentaba grietas ni fisuras. 

La resistencia de la sección neta será mayor de 40 kg/cm2. 

Las tolerancias geométricas no excederán de + 3 m/m. 

La absorción será inferior a 0,29 g/cm2. 

Se servirá en obra paletizado. 

4.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

4.2.1 Replanteo 

4.2.1.1 Acta de comprobación del Replanteo. 

En el plazo de treinta (30) días hábiles a partir de adjudicación definitiva se comprobará en presencia 

del Adjudicatario o de su representante, el replanteo de las obras, extendiéndose la correspondiente 

Acta de Comprobación de Replanteo. El acta de Comprobación de Replanteo reflejará la conformidad 

o disconformidad del Replanteo respecto a los documentos contractuales del Proyecto, refiriéndose 

expresamente a las características geométricas del trazado y obras de fábrica, a la procedencia de 

materiales, así como a cualquier punto que, en caso de disconformidad, pueda afectar al 

cumplimiento del Contrato. 
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Cuando el Acta de Comprobación del Replanteo refleje alguna variación respecto a los documentos 

contractuales del proyecto, deberá ser acompañado de un nuevo presupuesto, valorado a los precios 

del contrato. 

4.2.1.2 Comprobación del Replanteo. 

La comprobación del replanteo deberá incluir, como mínimo el eje principal de los diversos tramos 

de obra, y los ejes principales de las obras de fábrica, así como los puntos fijos o auxiliares necesarios 

para los sucesivos replanteos de detalle. 

Los puntos de referencia para sucesivos replanteos se marcarán mediante sólidas estacas, o si hubiera 

peligro de desaparición, con mojones de hormigón o piedra. 

Los datos, cotas y puntos fijos se anotarán en un plano que será, el Plano de Replanteo de la Obra, y 

sustituirá al del Proyecto, el cual se unirá al expediente de obra, entregándose una copia al 

Contratista. 

El Contratista se responsabilizará de la conservación de los puntos del replanteo que le hayan sido 

entregados. 

4.2.1.3 Programa de Trabajos. 

En el plazo de quince días hábiles, a partir de la aprobación del Acta de Comprobación del Replanteo, 

el Adjudicatario presentará el programa de trabajos de las obras. 

El programa de trabajos incluirá los siguientes datos: 

- Fijación de la clase de obras que integran el Proyecto, o indicación del volumen de las mismas. 

- Determinación de los medios necesarios (Instalaciones equipos y materiales), con expresión 

de sus rendimientos medios. 

- Estimación, en días calendario, de los plazos parciales de las diversas clases de obras. 

- Valoración mensual y acumulada de la obra programada, sobre la base de los precios unitarios 

de adjudicación. 

Cuando del programa de trabajos se deduzca la necesidad de modificar cualquier disposición 

contractual, dicho programa deberá ser redactado contradictoriamente por el Adjudicatario y el 

Ingeniero Director de Obra, acompañándose de la correspondiente propuesta de modificación para su 

tramitación reglamentaria.  

Una vez aprobado el Plan de Obra presentado por el contratista éste sustituirá el Plan de Obra del 

Proyecto y se unirá al expediente de Obra. 
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4.2.2 Demoliciones. 

Consiste en el derribo de todas las construcciones que obstaculicen la obra o que sea necesario para 

dar por terminada la ejecución de la misma. 

Su ejecución incluye las operaciones de derribo de materiales y retirada de materiales de desecho. 

A. Derribo de construcciones.  

Las operaciones de derribo se efectuarán, con las precauciones necesarias para lograr unas 

condiciones de seguridad suficientes y evitar daños en las construcciones próximas, de acuerdo con 

lo que sobre el particular ordena el Director de las obras, quien designará y marcará los elementos 

que haya que conservar intactos. 

Los trabajos se rechazarán de forma que produzcan la menor molestia posible a los ocupantes de las 

zonas próximas a la obra. 

B. Retirada de los materiales de derribo.  

El Director suministrará una información completa sobre el posterior empleo de los materiales 

procedentes de las demoliciones que sea preciso ejecutar. 

4.2.3 Excavación en zanjas y pozos.  

Consiste en el conjunto de operaciones necesarias, para alojar las tuberías en el terreno y para 

ejecutar posteriormente la cimentación. Su ejecución incluye las operaciones de excavación, 

nivelación y evacuación del terreno, y el consiguiente transporte de los productos excavados a 

depósito o lugar de empleo. 

El contratista notificará al Director de las obras, con la antelación suficiente, el comienzo de cualquier 

excavación, a fin de que éste pueda efectuar las mediciones necesarias sobre el terreno inalterado. 

El terreno natural adyacente al de la excavación no se modificará ni removerá sin autorización del 

citado Director. 

Una vez efectuado el replanteo de las zanjas o pozos, el Director autorizará la iniciación de las obras 

de excavación. La excavación continuará hasta llegar a la profundidad señalada en los Planos y 

obtenerse una superficie firme y limpia a nivel o escalonada, según se ordene. No obstante, el Director 

podrá modificar tal profundidad si, a la vista de las condiciones del terreno, lo estima necesario a fin 

de asegurar una cimentación satisfactoria. 

También estará obligado el Contratista a efectuar la  excavación de material inadecuado para la 

cimentación, y su sustitución por material apropiado, siempre que se lo ordene el Director. 
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En aquellos casos en que se hayan previsto excavaciones con entibación, el Contratista podrá proponer 

al Director efectuarlas sin ella, explicando y justificando de manera exhaustiva las razones que apoyen 

su propuesta. El Director podrá autorizar por escrito tal modificación, sin que ello suponga 

responsabilidad subsidiaria alguna. Por el contrario, si en el Contrato no figurasen excavaciones con 

entibación y el Director estimase conveniente que las excavaciones se ejecuten con ella, podrá obligar 

al Contratista a la utilización de entibaciones. 

En el caso de que los taludes de las zanjas o pozos, ejecutados de acuerdo con los planos y órdenes 

del Director, resulten inestables y, por tanto, den origen a desprendimientos antes de la recepción 

definitiva de las obras, el Contratista eliminará los materiales desprendidos. 

Los fondos de las excavaciones se limpiarán de todo el material suelto o flojo y sus grietas y hendiduras 

se rellenarán adecuadamente. Asimismo, se eliminarán todas las rocas sueltas o desintegradas y los 

estratos excesivamente delgados. 

Los sobreanchos de excavación necesarios para la ejecución de la obra deberán ser aprobados, en 

cada caso, por el Director. 

El fondo y paredes laterales de las zanjas y pozos terminados tendrán la forma y dimensiones exigidas 

en los Planos, con las modificaciones debidas a los excesos inevitables autorizados; y deberán 

refinarse hasta conseguir una diferencia inferior a cinco centímetros (± 5 cm) respecto de las 

superficies teóricas. 

Las excavaciones en zanjas y pozos cumplirán como mínimo el PG-3/4. 

4.2.4 Excavación a cielo abierto. 

Consiste en el conjunto de operaciones para alcanzar las cotas de fondo de un firme o plataforma. 

En cuanto a los tipos de terrenos a excavar, se atendrá a lo estipulado en el art.4.2.03.2 

Se iniciarán las obras de excavación, ajustándose a las alineaciones, pendientes, dimensiones y demás 

información contenida en los Planos, y a lo que sobre el particular ordene el Director de las Obras. 

La tierra vegetal que se encuentre en las excavaciones, y que no se hubiera extraído en el desbroce, 

se removerá de acuerdo con lo que al respecto se señale en las mediciones.  

Salvo prescripciones en contrario, se acopiará para su utilización posterior en protección de taludes 

o superficies erosionables, o donde ordene el Ingeniero Director de Obra. En cualquier caso, la tierra 

vegetal extraída se mantendrá separada del resto de los productos excavados. 

Todos los materiales que se obtengan de la excavación se utilizarán en la formación de rellenos, y 

además usos fijados en las mediciones, o que señale el Director de las Obras, y se transportarán 
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directamente a las zonas previstas en tales documentos, o a las que, en su defecto señale el citado 

Ingeniero. En cualquier caso, no se desechará ningún material excavado sin previa autorización del 

Ingeniero Director de Obra. 

Los fragmentos de roca y bolos de piedra que se obtengan de la excavación, y que no vayan a ser 

utilizados directamente en las obras se acopiarán, si procede, en la protección de taludes o 

canalizaciones de agua que se realicen como defensa contra la posible erosión de zonas vulnerables, 

o en cualquier otro uso que señale el Ingeniero Director de Obra. 

Las excavaciones en roca se ejecutarán de forma que no se dañe, quebrante o desprenda la roca de 

cimentación situada debajo de la futura explanación de la zona. En general, estas excavaciones se 

iniciarán por la parte superior, en capas de altura conveniente para evitar los perjuicios indicados 

anteriormente.  El Contratista será responsable de los daños que reciban los firmes existentes como 

consecuencia de estos trabajos. 

El Director de las Obras podrá prohibir la utilización de métodos de voladura que considere peligrosos, 

aunque la autorización no exime al Contratista de la responsabilidad por los daños ocasionados como 

consecuencia de tales trabajos. 

Las rocas o bolos de piedra que aparezcan en la explanada en zonas de desmonte en tierra deberán 

eliminarse, a menos que el contratista prefiera triturarlos al tamaño que se lo ordene. El material 

extraído en exceso podrá utilizarse en la ampliación de terraplenes, si así lo autoriza el Director de 

las Obras. 

Si se hubiese previsto o se estimase necesaria durante la ejecución de las obras, la utilización de 

préstamos, el Contratista comunicará al Ingeniero Director de Obra con suficiente antelación, la 

apertura de los citados préstamos, a fin de que de puedan medir su volumen y dimensiones sobre el 

terreno natural no alterado y, en el caso de préstamos autorizados, una vez eliminado el material 

inadecuado, realizar los oportunos ensayos para su aprobación, si procede. Los préstamos, en general, 

no resultarán visibles desde la zona terminada y deberán excavarse de tal manera que el agua de 

lluvia no se pueda acumular en ellos. El material inadecuado se depositará de acuerdo con lo que se 

ordene al respecto. Los taludes de los préstamos deberán ser suaves y redondeados; y una vez 

terminado su explotación, se dejarán en forma que pueda realizarse su medición exacta, a efecto de 

abono. Durante las diversas etapas de la construcción de la explanación, las obras se mantendrán en 

perfectas condiciones de drenaje; y las cunetas y demás desagües se ejecutarán de modo que no 

produzcan erosión en los taludes. 

Los caballeros que se formen deberán tener forma regular, superficies lisas que favorezcan la 

escorrentía de las aguas, y taludes estables que eviten cualquier derrumbamiento. Deberán situarse 
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en los lugares que al efecto señale el Director de Obra, y se cuidará de evitar arrastres hacia la 

carretera o las obras de desagüe, y de que no se obstaculice la circulación por los caminos que hayan 

establecidos, ni el curso de los ríos, arroyos o acequias que haya en las inmediaciones de la carretera. 

El material excavado no se podrá colocar de forma que represente un peligro para construcciones 

existentes, por presión directa o por sobrecarga de los rellenos contiguos. 

La excavación a cielo abierto cumplirá como mínimo el PG-3/4. 

4.2.5 Transporte a vertedero. 

Consiste en el traslado de material procedente de excavación o de rebaje, entre dos puntos de la 

misma obra o a vertedero. El trayecto a recorrer cumplirá las condiciones de anchura libre y pendiente 

adecuada a la maquinaria a utilizar. 

La operación de carga se ha de hacer con precauciones necesarias para conseguir unas condiciones 

de seguridad suficientes. 

El transporte se ha de realizar en un vehículo adecuado, para el material que se desee transportar, 

dotado de los elementos que hacen falta para su desplazamiento correcto. Durante el transporte se 

protegerá el material para que no se produzcan perdidas en el trayecto. 

4.2.6 Entibación y apuntalamiento a cielo abierto. 

Consiste en la colocación de tablas y puntuales de madera, en zonas en las condiciones especiales del 

terreno, o la existencia de obras colindantes, impiden la excavación de tipo convencional.  

Las disposiciones, las secciones y las distancias de los elementos del entibado serán especificadas en 

el proyecto. 

El entibado comprimirá fuertemente las tierras, por el sistema de ejecución que se haya empleado. 

Las uniones entre los elementos del entibado se realizarán de manera que no se produzcan 

desplazamientos. 

Durante los trabajos se pondrá la máxima atención en garantizar la seguridad del personal. 

Al finalizar la jornada no quedarán partes inestables sin entibar. Diariamente se revisarán los trabajos 

realizados, particularmente después de lluvias o nevadas, y se reforzarán en caso necesario. 

En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores de gas, restos de construcciones, etc.) se 

suspenderán las obras y se pondrá en conocimiento del Director de Obra. 

Las entibaciones realizadas cumplirán como mínimo el PG-3/4. 
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4.2.7 Terminación y refino de taludes, fondos y paredes de zanja. 

Consisten en las obras necesarias para conseguir el acabado geométrico de todas las superficies de 

taludes, fondos y paredes de zanja. 

Las obras de terminación de taludes, fondos y paredes de zanja se ejecutarán con posterioridad a la 

construcción de drenes y obras de fábrica que impidan o dificulten su realización. 

Cuando la construcción de la obra se halle muy avanzadas, y el Ingeniero Director de Obra lo ordene, 

se procederá a la eliminación de la superficie de los taludes de cualquier material blando, inadecuado 

o inestable, que no se pueda compactar debidamente, o no sirva a los fines previstos. Los huecos 

resultantes se rellenarán con materiales adecuados, de acuerdos con las condiciones establecidas en 

las presentes prescripciones. 

Los perfilados de taludes que se efectúen para armonizar con el paisaje circundante deben hacerse 

con una transición gradual, cuidando especialmente las transiciones entre taludes de distinta 

inclinación.  

En las intersecciones de desmontes y rellenos, los taludes se alabearán para unirse entre sí y con la 

superficie natural del terreno, sin originar una discontinuidad visible. Los fondos y cimas de los 

taludes, excepto en desmontes en roca dura, se redondearán por encima de ésta. 

El acabado de los taludes será suave, uniforme y totalmente acorde con la superficie del terreno y la 

carretera, sin grandes contrastes, y ajustándose a los planos y procurando evitar daños a árboles 

existentes o rocas que tengan pátina, para lo cual podrán hacerse los ajustes necesarios. En el caso 

de que por las condiciones del terreno no puedan mantenerse los taludes indicados en los planos, el 

Ingeniero Director de Obra fijará el talud que debe adoptarse, e incluso ordenar la construcción de 

un muro de contención; si fuese necesario, pondrán estacas de refino a lo largo del eje y ambos bordes 

de la misma, con una distancia entre perfiles transversales inferior a veinte metros (20) y niveladas 

hasta milímetros (mm) con arreglo a los planos. En los recuadros entre estacas, la superficie no 

rebasará la superficie teórica definida por ellas, ni bajará de ella más de tres centímetros (3 cm) en 

ningún punto. 

La superficie acabada no deberá variar en más de quince milímetros (15 mm), cuando se compruebe 

con una regla de tres metros (3 m) aplicada tanto paralela como normal al eje de la carretera. 

Tampoco podrá haber zonas capaces de retener agua. 

Las irregularidades que excedan de las antedichas se corregirán por el Contratista, de acuerdo con lo 

que señala en estas prescripciones. 



 

 

SERVICIO DE LIMPIEZA Y RESIDUOS 

 

“Proyecto de Gestión de la Red de Ecoparques del municipio de Alicante -Plan Zonal 9, Área de Gestión A4-” 

 

PGREPZ9A4_ANTEPROYECTO ECOPARQUE TIPO D. 
3_00 Pliego de prescripciones técnicas V01 

 

Página 33 de 93 

 

4.2.8 Escarificación y compactación. 

Consiste en la disgregación de la superficie del terreno, efectuada por medios mecánicos y su posterior 

compactación. Estas operaciones se realizarán una vez efectuadas las de desbroce y/o retirada de la 

tierra vegetal. 

La escarificación se llevará a cabo en las zonas y con la profundidad que señale el director de las 

obras, hasta un límite máximo de veinticinco centímetros (25 cm). 

La compactación es la operación por lo la que se consolida el terreno. La densidad a obtener será 

igual a la exige en la zona de terraplén de que se trate. 

4.2.9 Terraplenes. 

Esta unidad consiste en la extensión y compactación de suelos procedentes de las excavaciones, en 

zonas de extensión tal que permita la utilización de maquinaria de elevado rendimiento. 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

- Preparación de la superficie de asiento del terraplén. 

- Extensión de una tonganda. 

- Humectación o desecación de una tongada. 

- Compactación de una tongada. 

Estas tres últimas, reiteradas cuantas veces sea preciso. 

En los terraplenes se distinguirán tres zonas: 

➢ Cimiento. Formado por aquella parte del terraplén que está por debajo de la superficie 

original del terreno y que ha sido vaciada durante el desbroce, o al hacer excavación 

adicionales por presencia de material inadecuado. 

➢ Núcleo. Parte del terraplén comprendida entre el cimiento y la coronación. 

➢ Coronación. Formada por la parte superior del terraplén, con el espesor que figure en 

Proyecto. 

Se considerará como coronación de terraplén el relleno sobre fondos de desmonte para la formación 

de la explanada. 

Los equipos de extendido, humectación y compactación serán suficientes para garantizar la ejecución 

de la obra de acuerdo con las exigencias del presente Artículo. 
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A. Preparación de la superficie de asiento del terraplén 

Si el terraplén tuviera que construirse sobre terreno natural, en primer lugar se efectuará, el desbroce 

del citado terreno y la excavación y extracción del material inadecuado.  

A continuación, para conseguir la debida trabazón entre el terraplén y el terreno, se escarificará éste, 

con las indicaciones relativas a esta unidad de obra, y se compactará en las mismas condiciones que 

las exigidas para la zona de terraplén de que se trate, se mezclará con el del nuevo terraplén para su 

compactación simultánea; en caso negativo, será transportado a vertedero. 

Cuando el terraplén haya de asentarse sobre un terreno en el que existan corrientes de agua 

superficial o subálvea, se desviarán las primeras y captarán y conducirán las últimas, fuera del área 

donde vaya a construirse el terraplén, antes de comenzar su ejecución. Estas obras, que tendrán el 

carácter de accesorios, se ejecutarán con arreglo a las instrucciones del Director. 

En los terraplenes a media ladera, El Director podrá exigir, para asegurar su perfecta estabilidad, el 

escalonamiento de aquélla mediante la excavación que considere pertinente. 

B. Extensión de las tongadas 

Una vez preparado el cimiento del terraplén, se procederá a la construcción del mismo, empleando 

materiales que cumplan las condiciones establecidas anteriormente, los cuales serán extendidos en 

tongadas sucesivas, de espesor uniforme y sensiblemente paralelas a la explanada. El espesor de estas 

tongadas será lo suficientemente reducido para que, con los medios disponibles, se obtengan en todo 

su espesor el grado de compactación exigido. Los materiales de cada tongada serán de características 

uniformes; y, si no lo fueran, se conseguirá esta uniformidad mezclándolos convenientemente con 

maquinaria adecuada para ello. No se extenderá ninguna tongada mientras no se haya comprobado 

que la superficie subyacente cumple las condiciones exigidas y sea autorizada su extensión por el 

Director. Cuando la tongada subyacente se halle reblandecida por una humedad excesiva, el Director 

no autorizará la extensión de la siguiente. 

Durante la ejecución de las obras, la superficie de las tongadas deberá tener la pendiente transversal 

necesaria para asegurar la evacuación de las aguas sin peligro de erosión. 

Salvo prescripción en contrario, los equipos de transporte de tierras y extensión de las mismas 

operarán sobre todo el ancho de cada capa. 

C. Humectación o desecación 

Una vez extendida la tongada, se procederá a su humectación si es necesario. El contenido óptimo de 

humedad se obtendrá a la vista de los resultados de los ensayos que se realicen en obras con la 

maquinaria disponible. 
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En el caso de que sea preciso añadir agua, esta operación se efectuará de forma que humedeciendo 

de los materiales sea uniforme. 

En los casos especiales en que la humedad natural del material sea excesiva para conseguir la 

compactación prevista, se tomarán las medidas adecuadas; pudiéndose proceder a la desecación por 

oreo, o a la adición y mezcla de materiales secos o sustancias apropiadas, tales como cal viva. 

D. Compactación 

Conseguida la humectación más conveniente, se procederá a la compactación mecánica de la tongada. 

En la coronación de los terraplenes, la densidad que se alcance no será inferior a la máxima obtenida 

en el ensayo Proctor normal. En los cimientos y núcleos de terraplenes la densidad que se alcance no 

será inferior al noventa y cinco por ciento (95%) de la máxima obtenida en dicho ensayo. 

Las zonas que por su reducida extensión, su pendiente o proximidad a obras de fábrica permitan el 

empleo del equipo que normalmente se esté utilizando para la compactación de los terraplenes, se 

compactarán con los medios adecuados al caso, de forma que las densidades que se alcancen no sean 

inferiores a las obtenidas en el resto del terraplén. 

Si se utilizan para compactar rodillos vibrantes, deberán darse al final unas pasadas sin aplicar 

vibración, para corregir las perturbaciones superficiales que hubiere podido causar la vibración y 

sellar la superficie. 

E. Limitaciones de la ejecución 

Los terraplenes se ejecutarán cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea superior a dos grados 

centígrados (2º C), debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura descienda por debajo 

de dicho límite. 

Sobre las capas en ejecución debe prohibirse la acción de todo tipo de tráfico hasta que se haya 

completado su compactación. Si ello no es factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar 

sobre ellas se distribuirá de forma que no se concentren huellas de rodadas en la superficie. 

Los terraplenados cumplirán como mínimo el PG-3/4. 

4.2.10 Rellenos localizados. 

Esta unidad consiste en la extensión y compactación de suelos procedentes de excavaciones para 

relleno de zanjas, trasdós de obras de fábrica o cualquier otra zona cuyas dimensiones no permitan 

la utilización de los mismos equipos de maquinaria con los que se lleva a cabo la ejecución de 

terraplenes. 
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Los equipos de extendido, humectación y compactación serán los apropiados para garantizar la 

ejecución de la obra de acuerdo con las exigencias del presente Artículo. 

A. Preparación de la superficie de asiento de los rellenos localizados. 

En las zonas de ensanche o recrecimiento de antiguos rellenos se prepararán éstos a fin de conseguir 

la unión entre el antiguo y el nuevo relleno, y la compactación del antiguo talud. Las operaciones 

encaminadas a tal objeto serán las indicadas por el Director de las obras. Si el material procedente 

del antiguo talud cumple las condiciones exigidas para la zona de relleno de que se trate, se mezclará 

con el del nuevo relleno para su compactación simultánea; en caso contrario, el Director decidirá si 

dicho material debe transportarse a vertedero. 

Cuando el relleno haya de asentarse sobre un terreno en el que existan corrientes de agua superficial 

o subálvea, se desviarán las primeras y captarán y conducirán las últimas fuera del área donde vaya 

a construirse el relleno antes de comenzar la ejecución. Estas obras, que tendrán el carácter de 

accesorias, se ejecutarán con arreglo a las instrucciones del Director. 

Salvo en el caso de zanjas de drenaje, si el relleno hubiera de construirse sobre terreno inestable, 

turba o arcilla blanda, se asegurará la eliminación de este material o su consolidación. 

B.  Extensión y compactación. 

Los materiales de relleno se extenderán en tongadas sucesivas de espesor uniforme y sensiblemente 

horizontales. El espesor de estas tongadas será lo suficientemente reducido para que, con los medios 

disponibles, se obtenga en todo su espesor el grado de compactación exigido. 

Cuando el Director lo autorice, el relleno junto a obras de fábrica podrá efectuarse de manera que 

las tongadas situadas a uno y otro lado de la misma no se hallen al mismo nivel. En este caso, los 

materiales del lado más alto no podrán extenderse ni compactarse antes de que hayan transcurrido 

catorce días (14) desde la terminación de la fábrica contigua; salvo en el caso de que el Director lo 

autorice, previa comprobación, mediante los ensayos que estime pertinente realizar, del grado de 

resistencia alcanzado por la obra de fábrica. Junto a las estructuras aporticadas no se iniciará el 

relleno hasta que el dintel no haya sido terminado y haya alcanzado la resistencia que el Director 

estime suficiente. 

El drenaje de los rellenos contiguos a obras de fábrica se ejecutará antes de, o simultáneamente a, 

dicho relleno, para lo cual el material drenante estará previamente acopiado de acuerdo con las 

órdenes del Director. 

Los materiales de cada tongada serán de características uniformes; y si no lo fueran, se conseguirá 

esta uniformidad mezclándolos convenientemente con los medios adecuados. 
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Durante la ejecución de las obras, la superficie de las tongadas deberá tener la pendiente transversal 

necesaria para asegurar la evacuación de las aguas sin peligro de erosión. 

Una vez extendida la tongada, se procederá a su humectación, si es necesario. El contenido óptimo 

de humedad se determinará en obra, a la vista de la maquinaria disponible y de los resultados que se 

obtengan de los ensayos realizados. 

En los casos especiales en que la humedad del material sea excesiva para conseguir la compactación 

prevista, se tomarán las medidas adecuadas, pudiéndose proceder a la desecación por oreo o a la 

adición y mezcla de materiales secos o sustancias apropiadas, tales como cal viva. 

Conseguida la humectación más conveniente, se procederá a la compactación mecánica de la tongada. 

El grado de compactación a alcanzar en cada tongada dependerá de la ubicación de la misma, y en 

ningún caso será inferior al mayor del que posean los suelos contiguos a su mismo nivel. Las zonas 

que, por su forma, pudieran retener agua en su superficie, se corregirán inmediatamente por el 

Contratista. 

Los rellenos localizados se ejecutarán cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea superior a 

dos grados centígrados (2ºC); debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura descienda por 

debajo de dicho límite. 

Sobre las capas en ejecución debe prohibirse la acción de todo tipo de tráfico hasta que se haya 

completado su compactación. Si ello no es factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar 

sobre ellas se distribuirá de forma que no se concentre huellas de rodadas en la superficie. 

Los rellenos localizados cumplirán como mínimo el PG-3/4. 

4.2.11 Subbase y base granular de zahorra artificial. 

Consiste en la extensión y compactación de material granular. En esta partida se incluyen las 

siguientes actuaciones 

 - Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 

 - Aportación del material. 

 - Extensión, humectación y la compactación de cada tongada. 

 - Alisado de la superficie de la última tongada. 

Se alcanzará como mínimo, el grado de compactación previsto según la NTL-108/72 (ensayo Proctor 

Modificado). 
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Tolerancias de ejecución: 

- Replanteos de rasantes  + 0 

- Nivel de la superficie  -1/5 del espesor teórico. 

- Planeidad  + -30 mm 

La capa no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que ha de asentarse 

condiciones de calidad y forma prevista, con las tolerancias establecidas. Si en esta superficie hay 

defectos o irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la 

partida de obra. No se puede extender ninguna tongada mientras no se haya comprobado la 

compactación de la precedentes. 

La humedad óptima de compactación, deducida del "Ensayo Proctor Modificado", según la norma NTL 

108/72, se ajustará a la composición y forma de actuación del equipo de compactación. 

El material se puede utilizar siempre que las condiciones climatológicas no hayan producido 

alteraciones en la humedad de tal manera que se supere en más de un 2% de la humedad óptima. 

Antes de extender una tongada se puede homogeneizar y humedecer, si se considera necesario. 

La extensión se ha de realizar con cuidado, evitando segregaciones y contaminaciones, en tongadas 

de grosor comprendido entre 10 y 30 cm. 

Todas las aportaciones de agua han de hacerse antes de la compactación. Después, la única 

compactación admisible es la preparación para la colocación de la capa siguiente. 

La compactación ha de efectuarse longitudinalmente; empezando por los cantos exteriores 

progresando hacia el centro para solaparse cada recorrido en un ancho no inferior a 1/3 del ancho 

del elemento compactador. 

Las zonas que, por su reducida extensión, por su pendiente o proximidad a obras de paso o desagüe, 

muros o estructuras, no permiten la utilización del equipo habitual, se han de compactar con los 

medios adecuados al caso para conseguir la densidad prevista. 

No se autorizará el paso de vehículos y maquinaria hasta que la capa no se haya consolidado 

suficientemente. Los defectos que se deriven de este incumplimiento han de ser reparados por el 

contratista. Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas en el apartado anterior 

han de ser corregidas por el constructor.  

Será necesario escarificar en una profundidad de 15 cm. añadiendo o retirando el material necesario 

para volver a compactar. 
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4.2.12 Mezclas bituminosas en caliente. 

Consiste en suministro, extendido y compactación de cada una de las capas de mezcla bituminosa 

sobre la base de zahorra artificial. Consta de tres capas: 

- Capa de rodadura: situada por encima de la capa intermedia 

- Capa intermedia: situada entre la capa de rodadura y la capa de base 

- Capa de base: formada por la capa situada directamente sobre la base de zahorra artificial. 

La superficie acabada deberá quedar plana, lisa, con textura uniforme y sin segregaciones. Se ajustará 

a la sección transversal, a la rasante y a los perfiles previstos. 

Consistirán en camiones de caja lisa y estanca, perfectamente limpia, y que deberá tratarse con un 

producto para evitar que la mezcla se adhiera a ella, cuya composición y dotación deberán haber sido 

aprobadas por el Director. 

La forma de la caja será tal que durante el vertido en la extendedora no toque a la misma. 

Los camiones deberán estar provistos de una lona o cobertor adecuado para proteger la mezcla 

caliente durante su transporte. 

Las extendedoras serán autopropulsadas, dotadas de los dispositivos necesarios para extender la 

mezcla con la configuración deseada y un mínimo de precompactación. 

El ancho de extendido mínimo y máximo se fijará en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 

La capacidad de la tolva será la adecuada para el tamaño de la máquina, así como la potencia de 

tracción. 

Se comprobará, en su caso, que los ajustes del enrasador y de la maestra se atienen a las tolerancias 

mecánicas especificadas por el fabricante, y que dichos ajustes no han sido afectados por el desgaste. 

Si la extendedora puede acoplarse piezas para aumentar su ancho, éstas deberán quedar 

perfectamente alineadas con las correspondientes de la máquina. 

Deberán utilizarse compactadores autopropulsados de cilindros metálicos, estáticos o vibrantes, 

triciclos o tándem, de neumáticos o mixtos. El equipo de compactación será aprobado por el Director, 

a la vista de los resultados obtenidos en el tramo de prueba. 

Todos los tipos de compactadores estarán dotados de dispositivos para la limpieza de las llantas o 

neumáticos durante la compactación y para mantenerlos húmedos en caso necesario, así como de 

inversores de marcha suaves. 
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Los compactadores de llanta metálica no deberán presentar surcos ni irregularidades en las mismas. 

Los compactadores vibrantes dispondrán de dispositivos para eliminar la vibración  al invertir la 

marcha, siendo aconsejable que el dispositivo sea automático. Los de neumáticos tendrán ruedas 

lisas, en número, tamaño y disposición tales que permitan el solape de las huellas de las delanteras 

y traseras, y en caso necesario, faldones de lona protectores contra el enfriamiento de los neumáticos. 

Las presiones lineales, estáticas o dinámicas, y las presiones de contacto de los diversos tipos de 

compactadores, serán las necesarias para conseguir la compacidad adecuada y homogénea de la 

mezcla en todo su espesor, pero sin producir roturas del árido ni arrollamientos de la mezcla a las 

temperaturas de compactación. 

La mezcla no se extenderá hasta que no se haya comprobado que la superficie sobre la que se ha de 

asentar tiene la densidad debida y las rasantes indicadas en los Planos. 

Si la extensión de la mezcla requiere la previa ejecución de riegos de imprimación o de adherencia, 

éstos se realizarán de acuerdo con los capítulos correspondientes del presente Pliego. 

Se comprobará que ha trascurrido el plazo de curado de estos riegos, no debiendo quedar vestigios 

de fluidificante o agua en la superficie: asimismo, si ha transcurrido mucho tiempo desde la aplicación 

de los riegos, se comprobará que la capacidad de unión de éstos con la mezcla no haya disminuido en 

forma perjudicial; en caso contrario, el Director podrá ordenar la ejecución de un riego adicional de 

adherencia. 

La extendedora se regulará de forma que la superficie de la capa extendida quede lisa y  con un 

espesor tal que, una vez compactada, se ajuste a la sección transversal, rasante y perfiles indicados 

en los Planos, con las tolerancias establecidas en el presente Artículo.  

A menos que se ordene otra cosa, la colocación comenzará a partir del borde de la calzada en las 

zonas a pavimentar con sección bombeada, o en el lado inferior en las secciones con pendiente en un 

solo sentido.  

La mezcla se colocará en franjas del acho apropiado para realizar el menor número de juntas 

longitudinales, y para conseguir la mayor continuidad de la operación de extendido, tendiendo en 

cuenta el ancho de la sección, las necesidades del tráfico, las características de la extendedora y la 

producción de la planta. 

Cuando sea posible, se realizará la extensión en todo el ancho a pavimentar, trabajando si es 

necesario con dos o más extendedoras ligeramente desfasadas. En caso contrario, después de haber 

extendido y compactado la primera franja, se extenderá la segunda y siguientes y se ampliará la zona 

de compactación para que incluya quince centímetros (15 cm) de la primera franja. Las franjas 
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sucesivas se colocarán mientras el borde de la franja contigua se encuentre aún caliente y en 

condiciones de ser compactado fácilmente. De no ser así, se ejecutará una junta longitudinal. 

La colocación de la mezcla se realizará con la mayor continuidad posible, vigilando que la extendedora 

deje la superficie a las cotas previstas con objeto de no tener que corregir la capa extendida. En caso 

de trabajo intermitente se comprobará que la temperatura de la mezcla que quede sin extender, en 

la tolva de la extendedora y debajo de éste, no baja de la prescrita. 

Tras la extendedora deberá disponerse un número suficiente de obreros especializados, añadiendo 

mezcla caliente y enrasándola, según se precise, con el fin de obtener una capa que, una vez 

compactada, se ajuste enteramente a las condiciones impuestas en este Artículo. 

Donde no resulte factible, a juicio del Director, el empleo de máquinas extendedoras, la mezcla podrá 

extenderse a mano. La mezcla se descargará fuera de la zona que se vaya a pavimentar, y se 

distribuirá en los lugares correspondientes por medio de palas y rastrillos calientes, en una capa 

uniforme y de un espesor tal que, una vez compactada, se ajuste a los Planos con las tolerancias 

establecidas. 

La compactación deberá comenzar a la temperatura más alta posible tan pronto como se observe que 

la mezcla puede soportar la carga a que se somete sin que se produzcan desplazamientos indebidos. 

Una vez compactadas las juntas transversales, las juntas longitudinales y el borde exterior, la 

compactación se realizará de acuerdo con un plan propuesto por el Contratista y aprobado por el 

Director de acuerdo con los resultados obtenidos en los tramos de prueba realizados previamente al 

comienzo de la operación. Los rodillos llevarán su rueda motriz del lado cercano a la extendedora; 

sus cambios de dirección se harán sobre mezcla ya apisonadas, y sus cambios de sentido se efectuarán 

con suavidad. 

La compactación deberá realizarse de manera continua durante la jornada de trabajo, y se 

complementará con el trabajo manual necesario para la corrección de todas las irregularidades que 

se puedan presentar. Se cuidará de que los elementos de compactación estén siempre limpios y, si es 

preciso, húmedos. 

La densidad a obtener vendrá fijada en el presente Pliego y, en todo caso, deberá ser por lo menos 

el noventa y siete por ciento (97%) de la obtenidas aplicando a la fórmula de trabajo la compactación 

prevista en el método Marshall, según la Norma NLT-159/75, o, en su defecto, la que indique el 

Director, debidamente justificada basándose en los resultados conseguidos en los tramos de prueba. 

Las juntas presentarán la misma textura, densidad y acabado que el resto de la capa. Las juntas entre 

pavimentos nuevos y viejos, o entre trabajos realizados en días sucesivos, deberán cuidarse 



 

 

SERVICIO DE LIMPIEZA Y RESIDUOS 

 

“Proyecto de Gestión de la Red de Ecoparques del municipio de Alicante -Plan Zonal 9, Área de Gestión A4-” 

 

PGREPZ9A4_ANTEPROYECTO ECOPARQUE TIPO D. 
3_00 Pliego de prescripciones técnicas V01 

 

Página 42 de 93 

 

especialmente, a fin de asegurar su perfecta adherencia. A todas las superficies de contacto de franjas 

construidas con anterioridad se aplicará una capa uniforme y ligera de ligante de adherencia antes 

de colocar la mezcla nueva, dejándolo curar suficientemente. 

Excepto en el caso que se utilicen juntas especiales, el borde de la capa extendida con anterioridad 

se cortará verticalmente, con objeto de dejar al descubierto una superficie plana y vertical en todo 

su espesor, que se pintará como se ha indicado en el párrafo anterior. La nueva mezcla se extenderá 

contra la junta y se compactará y alisará con elementos adecuados, calientes, antes de permitir el 

paso sobre ella del equipo de compactación. Las juntas transversales en la capa de rodadura se 

compactarán transversalmente. 

Cuando los bordes de las juntas longitudinales sean irregulares, presente huecos, o estén 

deficientemente compactados, deberán cortarse para dejar al descubierto una superficie lisa y 

vertical en todo el espesor de la capa. Donde se considere necesario, se añadirá mezcla, que, después 

de colocada y compactada con pisones calientes, se compactará mecánicamente. Se procurará que 

las juntas transversales de capas superpuestas queden a un mínimo de cinco metros (5 m) una de 

otra, y que las longitudinales queden a un mínimo de quince centímetros (15 cm) un de otra. 

La superficie acabada no diferirá de la teórica en más de diez milímetros (10 mm) en las capas de 

rodadura, o quince milímetros (15 mm) en el resto de las capas. 

La superficie acabada no presentará irregularidades de más de cinco milímetros (5 mm) en las capas 

de rodadura, u ocho milímetros (8 mm) en el resto de las capas, cuando se compruebe con una regla 

de tres metros (3 m) aplicada tanto paralela como normalmente al eje de la zona pavimentada. 

Las zonas en las que las irregularidades exceden de las tolerancias antedichas, o que retengan  agua  

sobre  la superficie, o en las que el espesor no alcance al noventa por ciento (90 %) del previsto en 

los Planos, deberán corregirse, de acuerdo con lo que sobre el particular ordene el Director. 

La fabricación y extensión de mezclas bituminosas en caliente se efectuará cuando las condiciones 

climatológicas sean adecuadas. Salvo autorización expresa del Director, no se permitirá la puesta en 

obra de mezclas bituminosas en caliente cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea inferior 

a cinco grados centígrados (5ºC), con tendencia a disminuir, o se produzcan precipitaciones 

atmosféricas. Con viento intenso, el Director podrá aumentar el valor mínimo antes citado de la 

temperatura ambiente, a la vista de los resultados de compactación obtenidos. 

En caso necesario, se podrá trabajar en condiciones climatológicas desfavorables, siempre que lo 

autorice el Director, y se cumplan las precauciones que ordene en cuanto a temperatura de la mezcla, 

protección durante el transporte y aumento del equipo de compactación para realizar un apisonado 

inmediato y rápido. 
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Terminada la compactación y alcanzada la densidad adecuada, podrá abrirse al tráfico la zona 

ejecutada, tan pronto como haya alcanzado la capa la temperatura ambiente. 

4.2.13 Encofrados. 

Se definen como obras de encofrados, las consistentes en la ejecución y desmontaje de elementos de 

madera o metálicos destinadas a moldear los hormigones, morteros o similares. 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes la construcción y montaje y el desencofrado. 

Los encofrados serán de madera, metálicos o de otro material que reúna análogas condiciones de 

eficacia. 

CONSTRUCCION Y MONTAJE: Se autorizará el empleo de tipos y técnicas de encofrado, cuya utilización 

y resultados estén sancionados por la práctica, debiendo justificarse la eficacia de aquellos otros que 

se propongan y que, por su novedad, carezcan de dicha sanción, a juicio del Director de Obra.  

Tanto las uniones como las piezas que constituyen los encofrados deberán poseer la resistencia y la 

rigidez necesarias para que, con la marcha prevista del hormigonado y, especialmente bajo los efectos 

dinámicos producidos por el sistema de compactación exigido o adoptado, no se originen esfuerzos 

anormales en el hormigón, si durante su puesta en obra ni durante su período de endurecimiento, así 

como tampoco movimientos locales en los encofrados, superiores a cinco milímetros (5 mm). 

Los enlaces de los distintos elementos o paños de los moldes serán sólidos y sencillos, de modo que 

su montaje u desmontaje se verifique con facilidad. 

Los encofrados de los elementos rectos o planos de más de seis metros (6 m) de luz libre se dispondrán 

con la contraflecha necesaria para que, una vez desencofrado y cargado el elemento, este conserve 

una ligera concavidad en el intradós. 

Los moldes ya usados, y hayan de servir para unidades repetidas, serán cuidadosamente rectificados 

y limpiados. 

El contratista adoptará las medidas necesarias para que las aristas vivas del hormigón resulten bien 

acabadas, colocando si es preciso, angulares metálicos en las aristas exteriores del encofrado, o 

utilizando otro procedimiento similar en su eficacia.  

El Director de Obra podrá autorizar sin embargo, la utilización de berenjenos para achaflanar dichas 

aristas. No se tolerarán imperfecciones mayores de cinco milímetros (5 mm) en las líneas de las 

aristas. 
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Las superficies interiores de los encofrados deberán ser lo suficientemente uniformes y lisas para 

lograr que los paramentos de las piezas de hormigón moldeadas en aquellos no presenten defectos, 

bombeos, resaltos, no rebasen más de cinco milímetros (5 mm) de altura. 

Tanto la superficie de los encofrados, como los productos que a ellos se pueden aplicar, no deberán 

contener sustancias perjudiciales para el hormigón. Para facilitar el desencofrado será obligatorio el 

empleo de un producto desencofrante, aprobado por el Director de Obra. 

Los encofrados de madera se humedecerán antes del hormigonado, a fin de evitar la absorción del 

agua contenida en el hormigón, y se limpiarán, especialmente los fondos, dejándose aberturas 

provisionales para facilitar esta labor. 

Las juntas de las diversas tablas deberán permitir el entumecimiento de las mismas por la humedad 

del riego y del hormigón, sin que, sin embargo, dejen escapar la pasta, durante el hormigonado, para 

lo cual se podrá autorizar el empleo de una selladora adecuada. 

Antes de comenzar las operaciones de hormigonado, el Contratista deberá obtener del Director de 

Obra la aprobación escrita del encofrado realizado. 

DESENCOFRADO: El desencofrado de costeros verticales de elementos de poco canto podrá efectuarse 

a los tres días (3) de hormigonada la pieza, a menos que durante dicho intervalo se hayan producido 

bajas temperaturas, u otras causas capaces de alterar el proceso normal de endurecimiento del 

hormigón. Los costeros verticales de elementos de gran canto, o los costeros horizontales, no deberán 

retirarse antes de los siete días (7 d), con las mismas salvedades apuntadas anteriormente. 

El Director de Obra podrá reducir los plazos anteriores, respectivamente a dos días (2 d) o cuatro días 

(4 d), cuando el tipo de conglomerado empleado proporcione un endurecimiento suficientemente 

rápido. 

4.2.14 Obras de hormigón en masa. 

Se definen como obras de hormigón en masa aquellas en las cuales se utiliza como material 

fundamental el hormigón hidráulico, sin empleo de armadura alguna. 

PUESTA EN OBRA DEL HORMIGON: Como norma general, no deberá transcurrir más de una hora (1 h) 

entre la fabricación del hormigón y su puesta en obra y compactación. El Ingeniero Encargado podrá 

modificar este plazo si se emplean conglomerantes o adiciones especiales; pudiéndolo aumentar, 

además, cuando se adopten las medidas necesarias para impedir la evaporación del agua, o cuando 

concurran favorables condiciones de humedad y temperatura. En ningún caso se tolerará la colocación 

en obra de amasijos que acusen un principio de fraguado, segregación o desecación. 
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No se permitirá el vertido del hormigón desde alturas superiores a un metro (1 m); quedando prohibido 

el arrojarlo con palas a gran distancia, distribuirlo con rastrillos, o hacerlo avanzar más de un metro 

(1 m) dentro de los encofrados. Cualquier indicio de segregación será corregido mediante una nueva 

amasadura. Tampoco se permitirá el empleo de canaletas y trompas para el transporte y vertido del 

hormigón, salvo que el Director de Obra lo autorice expresamente, en casos particulares. 

En el hormigón de bóvedas por capas sucesivas o dovelados deberán adoptarse precauciones 

especiales, con el fin de evitar esfuerzos secundarios; a cuyo efecto se seguirán las instrucciones del 

Director de Obra. 

En el hormigón ciclópeo se cuidará que el hormigón envuelva los mampuestos, quedando entre ellos 

separaciones superiores a tres (3) veces el tamaño máximo del árido empleado, sin contar 

mampuestos. 

COMPACTACION DEL HORMIGON: La compactación de los hormigones colocados se ejecutará con igual 

o mayor intensidad que la empleada en la fabricación de las probetas de ensayo de la fórmula de 

trabajo. 

Se especificarán a criterio del Director de Obra, los casos y elementos en los cuales ha de aplicarse 

la compactación por apisonado o por vibración. 

La compactación se continuará, especialmente junto a los paramentos y rincones del encofrado, hasta 

eliminar las posibles coqueras, y conseguir que la pasta refluya a la superficie. 

El apisonado se efectuará normalmente al frente de la masa. 

La compactación de hormigones de consistencia seca, o del hormigón empleado en el ejecución de 

piezas prefabricadas, deberá realizarse por vibración. 

El espesor de las tongadas de hormigón, los puntos de aplicación de los vibradores, y la duración de 

la vibración, se fijarán por el Director de Obra, a la vista del equipo empleado. 

Los vibradores se aplicarán siempre de modo que su efecto se extienda a toda la masa, sin que se 

produzcan segregaciones locales. 

Si se emplean vibradores de superficie del hormigón quede totalmente húmeda. 

Si se emplean vibradores internos, deberán sumergirse longitudinalmente en la tongada, de forma 

que su punta penetre en la tongada subyacente, y retirarse también longitudinalmente, sin 

desplazarlos transversalmente mientras estén sumergidos en el hormigón. La aguja se introducirá y 

retirará lentamente, y a velocidad constante, recomendándose, a efecto que no se superen los diez 

centímetros por segundo (10 cm/s). 
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La distancia entre los puntos sucesivos de inmersión no será superior a setenta y cinco centímetros 

(75 cm) y será la adecuada para introducir en toda la superficie de la masa vibrada una humectación 

brillante, siendo preferible vibrar en muchos puntos prolongadamente. No se introducirá el vibrador 

a menos de diez centímetros (10 cm) de la pared del encofrado. 

Si se vierte hormigón en un elemento que, simultáneamente, se está vibrando, el vibrador no se 

introducirá a menos de metro y medio (1,5 m) del frente libre de la masa. 

Se autorizará el empleo de vibradores fuertemente anclados a los moldes. 

Si se avería uno o más de los vibradores empleados, y no se puede sustituir inmediatamente, se 

reducirá el ritmo del hormigonado, y/o el Contratista procederá a una compactación por apisonado 

suficiente para terminar el elemento que se esté hormigonado, no pudiéndose iniciar el hormigonado 

de otros elementos mientras no se hayan reparado o sustituido los vibradores averiados. 

EJECUCION DE JUNTAS: Las juntas podrán ser de hormigonado, contracción o dilatación. 

Se cuidará que las juntas creadas por las interrupciones del hormigonado queden normales a la 

dirección de los máximos esfuerzos de compresión, y donde sus efectos sean menos perjudiciales. 

Cuando sean de temer los efectos debidos a la retracción, se dejarán las juntas abiertas durante algún 

tiempo, para que las masas contiguas pueden deformarse libremente. El ancho de tales juntas deberá 

ser el necesario para que, en su día, puedan hormigonarse correctamente. 

Al reanudar los trabajos, se limpiará la junta de toda suciedad, lechada o árido que haya quedado 

suelto, y se humedecerá su superficie, sin exceso de agua, antes de verter el nuevo hormigonado. En 

elementos de cierta altura, especialmente soportes, se retirará la capa superior de hormigón en unos 

centímetros (cm) de profundidad, antes de terminar el fraguado, para evitar los efectos del reflujo 

de la pasta segregada del árido grueso. 

CURADO DEL HORMIGON: Durante el primer período de endurecimiento, se someterá al hormigón a 

un proceso de curado, según el tipo de cemento utilizado y las condiciones climatológicas del lugar. 

En cualquier caso, deberá mantenerse la humedad del hormigón, y evitarse todas las causas externas, 

como sobrecargas o vibraciones, que puedan provocar la fisuración del elemento hormigonado. Una 

vez endurecido el hormigón, se mantendrán húmedas sus superficies, mediante arpilleras, esterillas 

de paja u otras tejidos análogos de alto poder de retención de humedad, durante tres días (3 d). 

Estos plazos, prescritos como mínimos, deberán aumentarse en un cincuenta por ciento (50%) en 

tiempo seco, o cuando las superficies de las piezas hayan de estar en contacto con aguas o 

infiltraciones agresivas. 
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El curado por riego podrá sustituirse por la impermeabilización de la superficie, mediante 

recubrimientos plásticos u otros tratamientos especiales, siempre que tales métodos ofrezcan las 

garantías necesarias para evitar la falta de agua libre en el hormigón durante el primer período de 

endurecimiento. En el caso de utilizar el calor como agente de curado para acelerar el 

endurecimiento, el Director de Obra de la obra deberá aprobar el procedimiento que se vaya a 

utilizar, siendo aconsejable que la temperatura no sobrepase los ochenta grados centígrados (80º C), 

y que la velocidad de calentamiento no exceda de veinte grados centígrados por hora (20º C/h). 

La aplicación del producto se efectuará tan pronto como haya quedado acabada la superficie, antes 

del primer endurecimiento del hormigón. 

Al proceder al desencofrado, se recubrirán también, por pulverización del producto curado, las 

superficies que hubieran permanecido ocultas. 

Si el rigor de la temperatura lo requiere, el Director de Obra, podrá exigir la colocación de 

protecciones suplementarias, consistentes en una capa de arena, paja o materiales análogos, que 

proporcionen el debido aislamiento térmico. 

ACABADO DEL HORMIGON: Las superficies del hormigón deberán quedar terminadas de forma que 

presenten buen aspecto, sin defectos ni rugosidades que requieran la necesidad de un enlucido 

posterior, el cual, en ningún caso, podrá aplicarse sin previa autorización del Director de Obra. 

TOLERANCIAS DE LAS SUPERFICIES ACABADAS: Si no se prescribe otra cosa, la máxima flecha o 

irregularidad que deben presentar los paramentos aplanados, medida respecto de una regla de dos 

metros (2 m) de longitud, aplicada en cualquier dirección, será la siguiente: 

- Superficies vistas: seis milímetros (6 mm). 

- Superficies ocultas: veinticinco milímetros (25 mm). 

LIMITACIONES DE LA EJECUCION: El hormigonado se suspenderá como norma general siempre que sea 

prevea que dentro de las cuarenta y ocho horas (48 h) siguientes, la temperatura ambiente pueda 

descender por debajo de los cero grados centígrados (0º C). A estos efectos, el hecho de que la 

temperatura registrada a las nueve horas (9 h) de la mañana (hora solar) sea inferior a cuatro grados 

centígrados (4º C), pueda interpretarse como motivo suficiente para prever que el límite prescrito 

será alcanzado en el citado plazo. 

Las temperaturas antedichas podrán rebajarse en tres grados centígrados (3º C) cuando se trate de 

elementos de gran masa, o cuando se proteja eficazmente la superficie del hormigón mediante sacos; 

paja u otros recubrimientos aislantes del frío, con espesor tal que pueda asegurarse que la acción de 
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la helada no afectará al hormigón recién construido, y de forma que la temperatura de su superficie 

no baje de un grado centígrado bajo cero (-1º C). 

Las prescripciones anteriores serán aplicadas al caso en que se emplee Portland.  

Si se utiliza cemento siderúrgico o puzolánico, las temperaturas mencionadas deberán aumentarse en 

cinco grados centígrados (5º C) y además deberá bajar de cinco grados centígrados (5º). 

Con hormigones de cemento Portland, los límites de temperaturas fijados en los dos primeros párrafos 

de este artículo, podrán rebajarse en tres grados centígrados (3º C) si se utiliza una adición que 

contenga cloruro cálcico. 

En los casos en que, por absoluta necesidad, y previa autorización del Director de Obra, se hormigones 

a temperaturas inferiores a las anteriores señaladas se adoptarán las medidas necesarias para el 

fraguado de las masas se realice sin dificultad: calentando los áridos y/o el agua, sin rebasar los 

sesenta grados centígrados (60 º C). El cemento no se calentará en ningún caso. 

Si no se puede garantizar la eficacia de las medidas adoptadas para evitar que la helada afecte al 

hormigón, se realizarán los ensayos necesarios para comprobar las resistencias alcanzadas, 

adoptándose, en su caso, las medidas que prescriba el Director de Obra. 

El hormigonado se suspenderá, como normal general, en caso de lluvias, adoptándose las medidas 

necesarias para impedir la entrada del agua a las masas de hormigón fresco. Eventualmente, la 

continuación de los trabajos, en la forma que se proponga, deberá ser aprobada por el Director de 

Obra. 

Si es necesario poner en contacto el hormigón con otros morteros u hormigones que difieren de él en 

la especie del conglomerado, se evitará la circulación de agua entre ellos, bien sea mediante una 

capa intermedia muy compacta de mortero fabricado con cualquiera de los dos conglomerantes, bien 

esperando que el mortero u hormigón primeramente fabricado esté seco, bien impermeabilizando 

superficialmente el hormigón más reciente esperando que el mortero u hormigón primeramente 

fabricado esté seco, bien impermeabilizando superficialmente el hormigón más reciente. Se ejercerá 

especial vigilancia en el caso de hormigones fabricados con cementos aluminosos o cementos 

siderúrgicos sobresulfatados. 

CONTROL DE CALIDAD: Las características de los materiales empleados, así como la bondad de la obra 

realizada, se comprobarán durante su ejecución efectuando ensayos cuya frecuencia y tipo serán 

señalados por el Director de Obra. 

PRUEBAS: Una vez se compruebe que el hormigón ha alcanzado la resistencia característica 

especificada, se procederá a la realización de pruebas, para comprobar la estabilidad y buen 
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funcionamiento de la obra, adoptándose las precauciones necesarias para evitar un posible accidente. 

En estas pruebas, los elementos más característicos deberán ser sometidos a unas sobrecargas 

equivalentes a las previstas en el proyecto, distribuidas de la forma conveniente para crear las 

máximas solicitaciones en las secciones consideradas como críticas. Los esfuerzos dinámicos podrán 

ser sustituidos por la sobrecarga estática equivalente. 

Las sobrecargas se aplicarán por sucesivos incrementos, en plazos sensiblemente iguales, y con 

intervalos entre ellos superiores a quince minutos (15 min), y una vez alcanzada la sobrecarga total, 

se dejarán pasar doce horas (12 h) antes de retirarla, observándose cualquier defecto o fisura que 

pudiera aparecer. 

En caso de aparecer algún defecto que el Director de Obra considere peligroso, se estudiarán las 

posibles causas del mismo, y el modo de corregirlo, adoptándose, en consecuencia, las medidas que 

el Ingeniero estime oportunas. Se cumplirá como mínimo las indicaciones de la norma EHE. 

4.2.15 Obras de hormigón armado. 

Se definen como obras de hormigón armado aquellas en las cuales se utiliza como material 

fundamental el hormigón en masa, reforzado con las armaduras metálicas que absorben, 

convenientemente dispuestas, los esfuerzos de tracción, que el hormigón por sí solo no podría resistir. 

COLOCACION DE LAS ARMADURAS 

Salvo prescripción en contrario, será de aplicación cuanto sobre este particular se señale en el artículo 

correspondiente a "Armaduras de acero a emplear en hormigón armado" de las presentes 

prescripciones. Previamente a la colocación en zapatas y fondos de cimentación se recubrirá el 

terreno con una capa de hormigón de limpieza. 

PUESTA EN OBRA DEL HORMIGON: Como norma general, no deberá transcurrir más de una hora (1 h) 

entre la fabricación del hormigón y su puesta en obra y compactación. El Ingeniero Encargado de las 

obras podrá modificar este plazo si se emplean conglomerantes o adiciones especiales; pudiéndolo 

aumentar, además, cuando se adopten las medidas necesarias para impedir la evaporación del agua, 

o cuando concurran favorablemente condiciones de humedad y temperatura. En ningún caso se 

tolerará la colocación en obra de amasijos y temperatura. En ningún caso se tolerará la colocación en 

obra de amasijos que acusen un principio del fraguado, segregación o desecación. 

No se permitirá el vertido del hormigón desde alturas superiores a un metro (1 m); quedando prohibido 

el arrojarlo con palas a gran distancia, distribuirlo en rastrillos, o hacerlo avanzar más de un metro 

(1 m) dentro de los encofrados. 
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Tampoco se permitirá el empleo de canaletas y trompas para el transporte y vertido del hormigón 

salvo que el Director de Obra Director lo autorice, expresamente, en casos particulares. 

El citado Director de Obra podrá autorizar la colocación neumática del hormigón, siempre que el 

extremo de la manguera no esté situado a más de tres metros (3 m) del punto de aplicación; que el 

volumen del hormigón lanzado en cada descarga sea superior a doscientos litros (200 l); que se elimine 

todo excesivo rebote del material; y que el chorro no se dirija directamente sobre las armaduras. Al 

verter el hormigón, se removerá enérgicamente y eficazmente, para que las armaduras queden 

perfectamente envueltas; cuidando especialmente los sitos en que reúnan gran cantidad de acero, y 

procurando se mantengan los recubrimientos y separaciones de las armaduras. En losas, el extendido 

del hormigón se ejecutará de modo que el avance se realice con todo su espesor. 

En vigas, el hormigonado se hará avanzando desde los extremos llenándolas en toda su altura: y 

procurando que el frente vaya recogido, para que no se produzcan segregaciones y la lechada escurra 

a lo largo del encofrado. 

En pilares, el hormigonado se efectuará de modo que su velocidad no sea superior a dos metros de 

altura por hora (3m/h); y removiéndolo enérgicamente la masa, para que no quede aire aprisionado, 

y vaya sentado de modo uniforme. Cuando los pilares y elementos horizontales apoyados en ellos se 

ejecuten de modo continuo, se dejarán transcurrir, por lo menos, dos horas (2 h) antes de proceder 

a construir los indicados elementos horizontales, a fin de que el hormigón de los pilares haya asentado 

definitivamente. 

COMPACTACION DEL HORMIGON: Salvo prescripciones contrario, será de aplicación cuanto sobre este 

artículo correspondiente a "Obras de hormigón en masa" de las presentes prescripciones. 

Si se emplean vibradores internos, deberá darse la última pasada de forma que la aguja no toque las 

armaduras. 

EJECUCION DE JUNTAS: Salvo prescripciones en contrario, será de aplicación cuanto sobre este 

particular se señala en el artículo correspondiente a "Obras de hormigón en masa" de las presentes 

prescripciones. 

Las armaduras que atraviesen las juntas se dejarán adecuadamente dispuestas, en espera de la 

reanudación del hormigonado si es preciso, se dispondrán orificios en los encofrados para darles paso. 

Las juntas de hormigonado, se procurarán alejar de las zonas en que la armadura esté sometida a 

fuertes tracciones. 

Juntas de contracción: En el cimiento las juntas pueden distanciarse entre 10 m y 16 m con un clima 

seco según la época (calurosa o fría) o entre 12 m y 18 m con clima húmedo, respectivamente. 
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La forma de realizar la junta depende de los requisitos de impermeabilidad y estéticos. 

La junta se la realiza con betún asfáltico, tiene una buena garantía de impermeabilidad. 

Juntas de dilatación: deben disponerse: 

a) cada 20 m como máximo en zonas de temperaturas extremas 

b) cada 30 m como máximo en zonas de temperaturas moderadas 

c) donde cambie la altura del muro 

d) donde cambie la profundidad del plano de cimentación 

 e) en todo cambio de dirección en planta, salvo que se estudie estructuralmente la 

continuidad 

En los casos a, b, y c la junta afecta solamente al alzado y en los casos de y e también al cimiento. 

La materialización de la junta depende mucho de los requisitos de estanqueidad. 

TOLERANCIAS DE LA SUPERFICIE ACABADA: Salvo prescripciones en contrario, será aplicación cuanto 

sobre este particular se señala en el artículo correspondiente a "Obras de hormigón en masa" de las 

presentes prescripciones. 

LIMITACIONES DE LA EJECUCION: Salvo prescripciones en contrario, será de aplicación cuanto sobre 

este particular se señala en el artículo correspondiente a "Obras de hormigón en masa" de las 

presentes prescripciones. 

CONTROL DE CALIDAD: salvo prescripciones en contrario, será de aplicación cuanto sobre este 

particular se especifique en el artículo correspondiente a "Obras de hormigón en masa" de las 

presentes prescripciones. 

PRUEBA: Salvo prescripción en contrario, será de aplicación cuanto sobre este particular se especifica 

en el artículo correspondiente a "Obras de hormigón en masa" de las presentes prescripciones. 

Se cumplirá como mínimo las indicaciones de la norma EHE. 

4.2.16 Armaduras de acero a emplear en hormigón armado. 

Se define como armaduras de acero a emplear en hormigón armado al conjunto de barras de acero 

que se colocan en el interior de la masa de hormigón para ayudar a este a resistir los esfuerzos a que 

está sometido. Las características del acero ordinario para armaduras se definen en artículo 

correspondiente. 

Las armaduras se colocarán limpias de toda suciedad y óxido no adherente. 
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Las barras se fijarán entre sí mediante las oportunas sujeciones, manteniéndose la distancia al 

encofrado, de modo que quede impedido todo movimiento de aquellas durante el vertido y 

compactación del hormigón, y permitiendo a éste envolverlas sin dejar coqueras. Estas precauciones 

deberán extremarse con los cercos de los soportes, y armaduras del trasdós de placas, losas o 

voladizos, para evitar su descenso. 

El recubrimiento mínimo será: 

- Hormigón: 25N / mm2 

- Ambiente: IIa 

- Recubrimiento elementos generales: 25 m / m 

- Recubrimiento muros acopio: 50 m / m 

Salvo indicación en contra, la separación entre armaduras principales paralelas será igual o superior 

al diámetro de la mayor. 

El recubrimiento y separación mínimos antedichos, no rebasarán los cinco octavos (5/8) del tamaño 

máximo del árido empleado en el hormigón. 

Las barras deberán distribuirse de manera que el número de empalmes sea mínimo y estén alejados 

de las zonas en que la armadura trabaje, a su máxima carga y, en cualquier caso, el Contratista, 

someterá a la aprobación del Ingeniero Director los correspondientes planos de despiece.  

La longitud de solape será la necesaria para impedir todo deslizamiento relativo entre una y otra.  

La determinación de dicha longitud se regirá por lo estipulado en el Art. 66.6.2 de la EHE. 

Antes de comenzar las operaciones de hormigonado, el Contratista deberá obtener del Ingeniero 

Director la aprobación escrita de las armaduras colocadas.  

Se cumplirá como mínimo las indicaciones de la norma EHE. 

4.2.17 Arquetas y pozos de registro.  

Esta unidad consiste en la ejecución de recinto de bloques de hormigón, mampostería, ladrillo o 

cualquier otro material previsto en el Proyecto o autorizado por el Director de las obras. 

La forma y dimensiones de las arquetas y pozos de registro, así como los materiales a utilizar, serán 

los definidos en los Planos. 
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4.2.18 Fábricas de ladrillo. 

Se definen como fábricas de ladrillo aquellas constituidas por ladrillos ligados con mortero. 

Los ladrillos se colocarán según aparejo previsto en los Planos o, en su defecto, que indique el Director 

de las obras. Antes de colocarlos se mojarán perfectamente en agua. Se colocarán a "torta y 

restregón", es decir: de plano sobre la capa de mortero, y apretándolos hasta conseguir el espesor de 

junta deseado. Salvo especificaciones en contrario, el tendel debe quedar reducido a cinco milímetros 

(5 mm). 

Las hiladas de ladrillo se comenzarán por el paramento y se terminarán por el trasdós del muro. La 

subida de la fábrica se hará a nivel, evitando asientos desiguales.  

Después de una interrupción, al reanudarse el trabajo se regará abundantemente la fábrica, se 

barrerá, y se sustituirá, empleando mortero nuevo, todo el ladrillo deteriorado. 

Las interrupciones en el trabajo se harán dejando la fábrica en adaraja, para que, a su reanudación, 

se pueda hacer una buena unión con la fábrica interrumpida. 

Los paramentos se harán con los cuidados y precauciones indispensables para que cualquier elemento 

se encuentre en el plano, superficie y perfil prescritos. En las superficies curvas las juntas serán 

normales a los paramentos. 

En la unión de la fábrica de ladrillo con otro tipo de fábrica, tales como sillería o mampostería, las 

hiladas de ladrillo deberán enrasar perfectamente con las de los sillares o mampuestos. 

No se ejecutarán fábricas de ladrillo cuando la temperatura ambiente sea de seis grados centígrados 

(6ºC), con tendencia a decrecer. 

En tiempo caluroso, la fábrica se rociará frecuentemente con agua, para evitar la desecación rápida 

del mortero. 

4.2.19 Impermeabilización de paramentos. 

Consiste en la aplicación sobre los mismos de productos de diversas características que mejoran su 

funcionalidad. 

Las paredes deberán estar exentas de polvo, suciedad, lechadas superficiales y restos de otros oficios. 

La operación de mezclado para conseguir el producto final se realizará preferentemente con batidora 

eléctrica. La aplicación se podrá efectuar mediante pincel, brocha o rodillo de pelo corto. 

El espesor mínimo será de 60 micras, lo que equivale a una aplicación de 200 g/m2. 
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4.2.20 Montajes industriales. Estructuras metálicas 

Sistema estructural de acero diseñado para la cubrición de edificios de uso industrial, comercial o 

deportivo. 

- Perfiles IPN, IPE, UPN, L, LD, LT, TD, HEB, HEA, HEM. 

- Chapas. 

- Cordones de soldadura. 

- Tornillos T, Tc, TR. 

- Aparatos de apoyo. 

Montaje de la estructura en obra, sobre los apoyos en función a las luces que se tengan que cubrir y 

al peso de las mismas, se hace necesario utilizar unos medios de elevación que por su capacidad 

podrán considerarse como extraordinarios, lo que obligará a un seguimiento más minucioso de los 

trabajos. 

La estructura será montada por obreros especializados. 

Los pórticos con nudos rígidos, son estables ante las fuerzas horizontales como consecuencia de la 

acción del viento, o de los movimientos sísmicos, no así los pórticos con nudos rígidos a base de vigas 

pasantes o de unión flexible de las vigas a los soportes. 

En estas últimas estructuras, las formadas por nudos rígidos, será necesario incorporar sistemas 

estructurales capaces de resistir la acción de las fuerzas horizontales, para ello se recurrirá a los 

arriostramientos. 

Pórticos: 

En primer lugar se montarán todos los andamios, cimbras y elementos auxiliares como grúas, 

necesarios para la ejecución de la estructura. 

Se colocarán en su sitio los elementos que formas la estructura, y cuando estén aplomados e 

inmovilizados, se procederá a soldar las uniones y colocar los tornillos en las articulaciones. 

Se ejecutará la estructura de arriostramiento contra viento. 

Los pórticos pueden serán biempotrados. Las uniones se montarán según el tipo. 

En primer lugar se montarán los soportes: 

- Soportes de un solo pérfil: IPE, HE. 
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- Soportes de varios perfiles y/o chapas yuxtapuestas unidos entre si mediante roblones, tornillo o 

soldadura continua o discontinua. 

Se montarán todos los andamios, cimbras y elementos auxiliares como guías, necesarios para el 

montaje de las cerchas. 

Los dinteles se izarán y se colocarán sobre los soportes. Cuando estén inmovilizadas se ejecutarán las 

uniones. 

Es recomendable realizar la prueba de carga, que se considerará satisfactoria cuando cumpla las 

siguientes condiciones: 

- No aparecen defectos de los materiales, ni vicios de ejecución que puedan afectar a la seguridad 

de la estructura. 

- Los alargamientos y flechas medidas bajo carga no superarán las previsiones del cálculo. 

- Las flechas residuales después de la prueba serán inferiores al veinte por ciento (20%) de las 

medidas bajo carga total, cuando se trata de la primera carga de la estructura, y el doce por 

ciento (12%) cuando se trate de una carga no normal. 

Terminada la prueba de carga se levantará acta de la misma, firmada por la Dirección Técnica y el 

Contratista. 

4.2.21 Encintados. 

Los bordillos se asentarán sobre un lecho de hormigón cuya forma y características se especifican en 

planos. Las piezas se colocarán a mano, dejando un espacio entre ellas de 5 mm, para el posterior 

rejunto con mortero de cemento 1/6. 

4.2.22 Solados. 

Las piezas se asentarán sobre mortero de cemento 1/8. Se colocarán a escuadra, para evitar al 

máximo el corte de las mismas. 

Las piezas se colocarán a hueso y posteriormente se procederá al rejuntado con lechada de cemento. 

El solado correspondiente al edificio de control tendrá un tratamiento posterior de pulido y 

abrillantado. 

4.2.23 Carpinterías. 

Se recibirán conforme se vayan ejecutando las obras de fábrica, tanto de cerramiento como de 

tabiquería interior. Dispondrán de premarco, que garantizará su correcto recibido. 
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4.2.24 Acristalamiento. 

Los cristales se colocarán en los rebajes practicados en las ranuras, con el huelgo estrictamente 

necesario, sujetándolo con junquillo y masilla. 

4.2.25 Señalización horizontal. 

Las marcas tendrán el color, forma, dimensionamiento y ubicación indicadas en la D.T. Tendrán los 

bordes limpios y bien perfilados. 

La capa de pintura ha de ser clara, uniforme y duradera. 

El color de la marca se ha de corresponder con la referencia B-118 de la UNE 48103. 

No se puede trabajar con temperatura inferiores a 0ºC o vientos superiores a 40 km/h. 

Antes de empezar los trabajos, la D.F. ha de aprobar el equipo, las medidas de protección del tráfico 

y las señalizaciones auxiliares. 

La superficie donde se ha de aplicar la pintura ha de estar limpia, sin materiales no adheridos y 

completamente seca. 

Si la superficie a pintar es un mortero o hormigón, no se puede presentar eflorescencias, ni reacciones 

alcalinas. 

Si la superficie donde se ha de aplicar la pintura es lisa y no tiene suficiente adherencia con la pintura, 

se ha de hacer un tratamiento para darle un grado de adherencia suficiente. 

Si la superficie presente defectos o agujeros, se han de corregir antes de aplicar la pintura, utilizando 

material del mismo tipo que el material existente. 

Antes de aplicar la pintura se ha de hacer un replanteo topográfico, y la D.F. lo ha de aprobar. 

Se han de proteger las marcas del tránsito durante el proceso inicial de secado. 

4.2.26 Señalización vertical. 

La señal estará fijada al soporte, en la posición indicada en la D.T. con las modificaciones introducidas 

en el replanteo previo, aprobadas por la D.F. 

Resistirá un esfuerzo de 100 kp aplicados en su centro de gravedad, sin que se produzcan variaciones 

de su orientación. 

Se situará en un plano vertical, perpendicular al eje de la carretera. 
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Será visible desde una distancia de 70 m, o de la zona de parada de un automóvil, con o sin un camión 

situado por delante a 25 m. 

Esta visibilidad se mantendrá de noche con el alumbrado de cruce. 

No se han de producir daños en la pintura, ni abolladuras en la plancha durante el proceso de fijación. 

No se ha de agujerear la plancha para fijarla. Se han de utilizar lo agujeros existentes. 

Los elementos auxiliares de fijación han de ser de acero galvanizado. 

4.2.27 Unidades no contempladas. 

Toda unidad no contemplada en el presente Pliego se ejecutará de acuerdo con el buen hacer en la 

construcción y ateniéndose en todo momento a las instrucciones que de el Director de la Obra. 

4.3 MEDICIÓN Y ABONO 

4.3.1 Demoliciones. 

Se medirán y abonarán por metro cúbico (m3) del volumen exterior del elemento a demoler. 

4.3.2 Excavación en cimientos 

La excavación en cimientos se abonará por metros cúbicos (m3) medidos del volumen que resulte de 

cubicar el espacio real entre la superficie real del terreno y la base de los cimientos según los planos 

del proyecto. No se abonarán los excesos, salvo los autorizados por el Ingeniero Director. 

4.3.3 Excavación en zanjas. 

La excavación en zanjas o pozos se abonará por metros cúbicos (m3) deducidos a partir de las secciones 

teóricas en planos, más los excesos inevitables autorizados, por el Director de Obra. 

El refino de las paredes de la zanja y la compactación del fondo, están incluidos en el precio de la 

excavación en zanja. 

El posible arranque de arbolado, maleza, arbustos, etc., se considera incluido en el precio de la 

excavación en zanja.  

4.3.4 Excavación a cielo abierto 

Se medirán y abonarán por metro cúbico (m3) deducidos de los perfiles teóricos del Proyecto, más los 

excesos inevitables autorizados por el Director de Obra. 
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El posible arranque de arbolado, maleza, arbustos, etc., se considera incluido en el precio de la 

excavación a cielo abierto.  

4.3.5 Transporte a vertedero. 

Se medirá y abonará por volumen teórico deducido de las secciones previstas en los planos, sin 

esponjamiento y transportado a cualquier distancia. 

4.3.6 Entibaciones. 

Se medirán y abonarán por metro cuadrado (m2) ejecutado, medido en el sitio. 

4.3.7 Terraplenes Y rellenos localizados. 

La medición y abono se realizará por metro cúbico (m3) de volumen. 

4.3.8 Encofrados. 

Cuando en el contrato no se especifique precio por abono de encofrado se considerará que dicho 

abono está incluido en el del hormigón correspondiente. En caso contrario el encofrado se abonará 

por metros cuadrados (m2) de superficie de hormigón realmente encofrada, medida sobre los planos 

de construcción. A tal efecto, los forjados, se considerarán encofrados por la cara inferior y bordes 

verticales y las vigas por su lateral y fondo. 

4.3.9 Obras de hormigón en masa y armado 

Los distintos tipos de hormigones en masa y armado se abonarán por metros cúbicos de hormigón (m3) 

realmente fabricados y colocados en obra, medidos sobre los planos de construcción. 

No se abonarán las operaciones que sea preciso efectuar para limpiar, enlucir o ripar las superficies 

de hormigón en las que se acusen irregularidades en los encofrados superiores a los laterales, o que 

presenten aspecto defectuoso. 

4.3.10 Armaduras de acero a emplear en hormigón armado. 

Las armaduras de acero empleadas en hormigón armado se abonaran por kilogramos (kg) teóricos, 

deducidos de los planos de construcción por mediación de su longitud, considerando los respectivos 

pesos teóricos. 

Los solapes, despuntes, anclajes, etc., están incluidos en el precio, por lo que no serán objeto de 

abono independiente. 
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4.3.11 Mallazos. 

Se medirán y abonarán por metro cuadrado (m2) suministrado y colocado, medidos de acuerdo con las 

superficies teóricas de los planos de construcción. 

Los solapes están incluidos en el precio, por lo que no serán objeto de abono independiente. 

4.3.12 Riegos de imprimación. 

Se medirán y abonarán por metro cuadrado (m2) de aplicación medido en el sitio. 

4.3.13 Aglomerado asfáltico. 

Se medirán y abonarán por tonelada (t) extendida y compactada, considerando los espesores previstos 

en los planos del Proyecto. 

4.3.14 Arquetas y pozos de registro. 

Las arquetas y pozos de registro se abonarán por unidades realmente ejecutadas en obra. 

4.3.15 Fábricas de ladrillo y bloque de hormigón. 

Se medirán y abonarán por metros cuadrados (m2) realmente ejecutados, descontando huecos. 

4.3.16 Impermeabilización de paramentos. 

Las impermeabilizaciones de paramentos se abonarán por metros cuadrados (m2) realmente 

ejecutados medido sobre planos. En el precio unitario quedarán incluidos los materiales utilizados, la 

preparación de la superficie y cuantos trabajos sean necesarios para la completa terminación de la 

unidad. 

4.3.17 Tubos. 

Los tubos serán medidos por metro lineal de longitud (ml) instalado y probado, medido de acuerdo 

con los perfiles longitudinales de los planos de construcción. Este criterio incluye las pérdidas de 

material correspondiente a recortes, así como la repercusión de las piezas especiales para colocar, 

por lo que no serán objeto de abono independiente. 

No se incluyen en este criterio los dados de hormigón para el anclaje de los tubos. 

4.3.18 Montajes industrializados. Estructura metálica 

Se medirá por kilos (kg) de estructura metálica electrosoldada, con parte proporcional de soportes, 

vigas y pintura de impregnación. 
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4.3.19 Cubiertas. 

Se medirán y abonarán por metros cuadrados (m2) realmente ejecutados medido en planta. 

4.3.20 Encintados. 

Se medirá y abonará por metro lineal (ml) colocado. 

4.3.21 Solados. 

Se medirá y abonará por metro cuadrado (m2) ejecutado. 

4.3.22 Enfoscados y guarnecidos. 

Su medición y abono será por metro cuadrado (m2) realmente ejecutado medido en el sitio, 

descontando huecos. 

4.3.23 Pinturas. 

Se medirá y abonará por metro cuadrado (m2) ejecutado en el sitio, deduciendo huecos. 

4.3.24 Carpinterías 

Se medirá y abonará por unidad (ud) suministrada y colocada. 

4.3.25 Acristalamiento. 

Se medirá y abonará por metro cuadrado (m2) colocado. 

4.3.26 Demolición de pavimentos. 

Se medirán y abonarán por metro cuadrado (m2) ejecutado medido en el sitio. 

4.3.27 Unidades no contempladas. 

Las unidades de obra que no se hayan contemplado en el presente Pliego se medirán y abonarán, de 

acuerdo con los criterios que fije el Director de Obra. 
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5 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE LAS INSTALACIONES 

5.1 DISTRIBUCIÓN ELÉCTRICA EN BAJA TENSIÓN 

5.1.1 Calidad de los materiales 

5.1.1.1 Conductores eléctricos. 

Los conductores eléctricos serán de cobre electrolítico, con doble capa aislante siendo su tensión 

nominal de 1000 v., para la línea de acometida y líneas de alimentación a cuadros secundarios y de 

750 v. para el resto de la instalación, debiendo estar homologados según las normas UNE, citadas en 

la Instrucción ITC-BT-02. 

Las secciones utilizadas serán como mínimo las siguientes: 

• 2,5 mm² para los circuitos de alimentación a las tomas de corriente. 

• 1,5 mm² para los circuitos de alimentación a los puntos de alumbrado. 

Generalmente, los conductores empleados en esta instalación serán de cobre electrolítico puro, salvo 

que, para algunos casos, se recomendase el uso de conductores de aluminio, extremo éste que debería 

reflejarse en el proyecto. 

La conductividad óhmica mínima del cobre será del 98% de la del patrón internacional.  

La carga de rotura de los cables no será inferior a 3 Kg/mm², y el alargamiento permanente en el 

momento de producirse la rotura no será inferior al 20%. 

Los hilos y cables que acusen deterioro en su envoltura exterior por mala utilización, picaduras u otros 

defectos, serán rechazados.  

El aislamiento utilizado será a base de PVC con aditivos plastificantes y estabilizantes que eleven su 

resistencia al envejecimiento térmico. 

Las intensidades máximas admisibles para los cables con aislamiento en seco Uo/U = 0,6/1 kV para 

distribución de energía son las indicadas en los ITC del REBT, afectadas de los distintos coeficientes 

correctores también indicados en la UNE 20.460. 

5.1.1.2 Conductores de protección 

Los conductores de protección serán de cobre y presentarán el mismo aislamiento que los conductores 

activos. Se instalarán por la misma canalización que estos. La sección mínima de estos conductores 

será igual a la fijada por la tabla V, en función de la sección de los conductores de fase de la 

instalación. (Instrucción ITC-BT-19.p2.3). 
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5.1.1.3 Identificación de los conductores 

Los conductores de la instalación se identificarán por los colores de su aislamiento, a saber: 

- azul claro, para el conductor neutro. 

- amarillo-verde, para el conductor de tierra de protector. 

- marrón, negro y gris, para los conductores activos o fases. 

5.1.1.4 Tubos protectores 

INSTALACIÓN BAJO TUBO. 

Los tubos protectores empleados serán aislantes flexibles normales, que pueden curvarse con las 

manos, y de PVC rígido curvables en caliente. 

Los diámetros interiores nominales mínimos, en milímetros, para los tubos protectores en función del 

número y la sección de los conductores que han de alojar, se indican en las tablas 2, 5, 7 y 9 de la 

Instrucción ITC-BT-21 

Para más de 5 conductores por tubo o para conductores de secciones diferentes a instalar por el 

mismo tubo, la sección interior de ésta será como mínimo, igual a tres veces la sección total ocupada 

por los conductores. 

Los tubos deberán soportar, como mínimo, sin deformación alguna, 60o C para los tubos constituidos 

por policloruro de vinilo o polietileno. 

INSTALACIÓN EN BANDEJA METÁLICA. 

Las bandejas de chapa utilizadas para canalización de conductores estarán convenientemente 

protegidas contra la oxidación, preferentemente mediante galvanizado en caliente. 

Por regla general, se preferirá el uso de bandejas perforadas con el fin de evitar la acumulación de 

polvo y favorecer, al mismo tiempo, la refrigeración de los conductores. 

No se admitirán bandejas con un espesor de chapa inferior a un milímetro. La altura de sus laterales 

será de un mínimo de 40 mm. 

El suministro normal de las bandejas no excederá de dos metros de longitud y estarán construidas en 

forma tal que la unión entre dos tramos diferentes se realice fácilmente mediante piezas de 

acoplamiento prefabricadas. 

Las bandejas se dimensionarán de acuerdo al número de cables a alojar, siendo obligatorio prever un 

espacio de reserva del 20% de la amplitud total, para futuras ampliaciones. Por otro lado, deberán 
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respetarse las cargas máximas por metro lineal, de forma que no sobrepasen los límites establecidos 

por el propio fabricante. 

A lo largo de su recorrido llevarán un cable de tierra grapado a ellas. 

Los soportes, tanto si son de techo como de pared, se situarán a una distancia máxima de un metro 

entre dos consecutivos. Se utilizarán preferentemente los recomendados por el fabricante, si bien se 

aceptarán aquellos otros tipos que, a juicio de la Dirección Facultativa, reúnan las condiciones 

necesarias para el servicio a que se destinan. 

Por regla general, las bandejas circularán horizontalmente, evitándose en la medida de lo posible, 

los trazados verticales. Deberán eludirse los cambios de dirección o de plano que representen aristas 

vivas, con el fin de evitar daños en la cubierta de los conductores. 

El uso de bandejas con tapa será opcional, dependiendo del criterio establecido en el diseño de las 

instalaciones. Sin embargo, las bandejas llevarán tapa obligatoriamente en aquellos tramos de la 

instalación en los que se realicen bajantes con bandeja a motores o cuadros de maniobra. Con el fin 

de proteger los conductores, en estos tramos será obligatorio colocar tapa hasta una distancia de tres 

metros sobre el suelo como mínimo. 

Si por necesidades del montaje, se han de colocar unas bandejas sobre otras, se situarán de forma 

que entre ellas quede una distancia suficiente para que sea posible trabajar con comodidad. 

5.1.1.5 Cajas, empalmes y derivaciones. 

Se emplearán cajas de registro de dimensiones adecuadas al número de tubos que acometan y 

proporcionales al número de conductores a alojar, de forma que su inspección o manipulación se 

efectúe con holgura y sin temor a perturbaciones en la conexión de los conductores. 

Serán de material sintético incombustible y aislante. Su montaje será generalmente de superficie. 

Las tapas deberán ser atornilladas, no admitiéndose cajas con tapa a presión. 

En las partes de la instalación en que sea preceptiva la hermeticidad, las cajas deberán ser de 

fundición ligera o de material antichoque, con junta de goma en la tapa, fijándose mediante tornillos 

inoxidables e imperdibles. 

Todas las cajas de empalme, incluso las más pequeñas, incluirán regletas de bornes de conexión. En 

ningún caso, se permitirán derivaciones sin empleo de cajas de empalme. En su montaje, se cuidará 

de mantener el grado de protección IP-55 general para toda la instalación, evitando para ello el 

deterioro de prensaestopas, juntas, etc. 
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Cuando los conductores que entran y salen de las cajas de derivación lo hagan sin tubo de protección, 

será obligatorio instalar los correspondientes prensaestopas, no admitiéndose ninguna instalación sin 

ellos. 

Los prensaestopas utilizados serán de alojamiento cónico, no admitiéndose los de alojamiento plano. 

Todos los empalmes de conductores se harán en las cajas correspondientes. Por su parte, las regletas 

de bornas irán atornilladas al fondo de la caja sin perforarla, no permitiéndose clemas sueltas sin 

fijar. Tampoco se admitirán empalmes entre conductores por retorcido y encintado posterior. 

Dentro de las cajas, los cables se peinarán para presentar una apariencia correcta. No serán admitidas 

las cajas que presenten defectos o roturas bien sean de origen, transporte u ocasionados durante el 

montaje. 

Como norma general, se colocará una caja de registro cada 15 m. de longitud equivalente de 

conductor. A este efecto, se considera que un codo a 90º equivale a 3 m. de longitud. 

5.1.1.6 Aparatos de mando y maniobra. 

Son los interruptores y conmutadores, que cortarán la corriente máxima del circuito en que están 

colocadas, sin dar lugar a la formación de arco permanente, abriendo y cerrando los circuitos, sin 

posibilidad de tomar una posición intermedia, serán del tipo cerrado y material aislante. 

Las dimensiones de las piezas de contacto serán tales que la temperatura en ningún caso pueda 

exceder de 65o C en ninguna de sus piezas. 

Su construcción será tal que permita realizar un número de maniobras de apertura y cierre, del orden 

de 10.000 con su carga nominal a la tensión de trabajo. Llevarán marcada su intensidad y tensiones 

nominales y estarán probadas a una tensión de 500 a 1000 v. 

5.1.1.7 Aparatos de protección. 

INTERRUPTORES AUTOMÁTICOS. 

Los interruptores automáticos se instalan para la protección de líneas y circuitos. 

Los disyuntores serán de tipo magnetotérmico de accionamiento manual, y podrán cortar la corriente 

máxima del circuito en que están colocados sin dar lugar a la formación de arcos permanentes, 

abriendo y cerrando los circuitos sin posibilidad de tomar una posición intermedia. 

Su capacidad de corte, para la protección del cortocircuito, estará de acuerdo con la intensidad de 

cortocircuito que pueda presentarse en un punto de su instalación y para la protección contra el 

calentamiento de las líneas se regulará para una temperatura inferior a los 60o C. 
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Llevarán marcada la intensidad y tensión nominales de funcionamiento, así como el signo indicador 

de su conexionado. 

Tanto los disyuntores como los interruptores diferenciales, cuando no puedan soportar las corrientes 

de cortocircuito, irán acopladas con fusibles calibrados. 

Los automáticos empleados para proteger los circuitos secundarios, serán calibrados a la intensidad 

del circuito que protegen. Se dispondrán sobre material aislante e incombustible y estarán construidos 

de forma que no se pueda proyectar metal al fundirse. Se podrán recambiar bajo tensión sin peligro 

alguno y llevarán marcada la intensidad y tensión nominales de trabajo. 

Los interruptores de hasta 100 A serán automáticos magnetotérmicos con capacidad de cortocircuito 

y protección térmica de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 

Los interruptores de 100 A ó más, serán automáticos magnetotérmicos de sistema caja moldeada o 

similar, de 600 V de tensión nominal y con capacidad de cortocircuito mínima de 25 KA. Su 

accionamiento será por palanca aislante y tendrán indicación de abierto o cerrado, sin posibilidad de 

tomar una posición intermedia entre ambas. 

INTERRUPTORES DIFERENCIALES. 

Estos interruptores tienen como misión proteger la vida de las personas, al evitar corrientes de 

derivación a través de estas a tierra, que puedan ser peligrosas. Esta protección ha de ser 

independiente de la protección magnetotérmica de circuitos y aparatos. 

Los interruptores o sistemas para protección diferencial cortarán todos los polos activos o no de la 

línea que protejan, es decir, tanto la fase o fases como el neutro. El calibre de los aparatos será igual 

o mayor que la intensidad máxima de arranque de la línea que protegen. 

Deberán estar fabricados de acuerdo con la norma VDE 0660 u otra de exigencias análogas a juicio de 

la Dirección Facultativa. 

Los interruptores serán diferenciales puros cuando exista en la secuencia de la línea protección contra 

sobrecargas y cortocircuitos; en otro caso serán diferenciales magnetotérmicos. Siempre que sea 

posible se instalará esta última protección integral. 

Si el valor de la intensidad nominal es superior a los existentes en el mercado, la protección 

diferencial se instalará con elementos separados a base de: 

 - Transformador toroidal. 

 - Relé diferencial de sensibilidad regulable. 

 - Cortacircuitos de protección del mando. 
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 - Bornas de conexión. 

 - Interruptor automático o contactor dotados de bobina a emisión de corriente. 

La sensibilidad de los aparatos con protección diferencial estará en relación con la resistencia de 

tierra desde las masas conductoras con posibilidad de contactos indirectos y con el tipo de local. 

Los interruptores con protección diferencial pura deberán cumplir los siguientes requisitos: 

Los polos estarán separados por tabiques aislantes e irán equipados con contactos de aleaciones de 

plata de alta conductividad; llevarán además cámaras de corte para la rápida extinción del arco. 

Dispondrán de un mecanismo independiente de enganche y desenganche brusco de maniobra, con 

señalización de la posición del aparato (abierto-disparado-cerrado). 

El disparador diferencial provocará el disparo del interruptor en caso de una falta a tierra de 

intensidad igual o superior a la sensibilidad regulada en el aparato. 

También deberán disponer de pulsador de ensayo para comprobar su funcionamiento, mediante una 

fuga ficticia que provoque el disparo. 

Los interruptores diferenciales magnetotérmicos, además de los elementos reseñados para los 

diferenciales puros, irán equipados con: 

Disparador magnetotérmico por polo protegido, regulable, que actúe contra sobrecargas y 

cortocircuitos. 

Temporizador de disparo, regulable desde 0 a 1,5 segundos. 

INTERRUPTORES DE CORTE EN CARGA. 

Los interruptores de corte en carga realizarán el mando y seccionamiento de los circuitos a los que 

se encuentran conectados. 

Interceptarán el circuito en el que se hallan colocados sin formar arco permanente ni derivación a 

tierra de la instalación. Serán de tipo cerrado para evitar contactos accidentales. 

El mando será rotativo y el seccionamiento de corte plenamente aparente, de forma que: 

La posición de seccionamiento corresponderá a la posición O (OFF). 

La empuñadura no podrá indicar la posición O si no es que los contactos están efectivamente 

separados. 

El enclavamiento sólo es posible con los contactos efectivamente separados. 

Por otro lado, la función de seccionamiento se certificará por los ensayos que garanticen: 
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La fiabilidad mecánica de la indicación de la posición. 

La ausencia de corrientes de fuga. 

La resistencia a las sobretensiones entre aguas arriba y aguas abajo. 

FUSIBLES CORTACIRCUITOS. 

En el Cuadro General y para asegurar la protección de la instalación contra sobreintensidades, se 

colocarán cartuchos cortacircuitos fusibles cuya capacidad de corte estará de acuerdo con la 

intensidad de cortocircuito que pueda producirse en el punto de su instalación, sin dar lugar a arcos 

antes ni después de la interrupción. 

La intensidad nominal del fusible será, como máximo, igual al valor de la intensidad máxima de 

servicio del conductor protegido. 

Serán de alta capacidad de ruptura, empleando bases con capacidad mínima de 60 A y cartuchos 

adecuados a la carga a soportar. 

Deberán poder soportar la influencia de los agentes exteriores a que estén sometidos, presentando el 

grado de protección que les corresponda según sus condiciones de instalación. 

Las bases portafusibles sobre las que irán colocados serán aislantes e incombustibles. Permitirán su 

recambio bajo tensión sin peligro alguno, mediante empuñadura aislante o similar. 

CONTACTORES. 

Los contactores empleados responderán a las características exigidas para el tipo de servicio para el 

que se usen. 

Su frecuencia de conexión deberá ser elevada, como mínimo, de 30 conexiones a la hora, sin 

resentimiento del propio aparato. 

Irán dotados de un contacto auxiliar conmutado, aparte del normal existente en este tipo de 

elementos. 

APARATOS DE MEDIDA. 

Los aparatos de medida y control colocados en el Cuadro General serán de montaje empotrado. 

Previamente, habrán sido ensayados a una tensión de 2000 V. 

Tendrán una clase de precisión 1,5 y su escala se seleccionará según las especificaciones del proyecto. 

Tendrán una gran capacidad de sobrecarga y una buena resistencia a los golpes y vibraciones. 

Los instrumentos irán protegidos con fusibles. 
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IDENTIFICACIÓN Y ETIQUETADO. 

Se situarán tarjeteros metálicos o de plástico bajo cada elemento de accionamiento y señalización 

integrado en la puerta del cuadro, perfectamente legibles y con escritura indeleble, que permitan 

identificar claramente su cometido. Estos rótulos se fijarán a la envolvente del cuadro 

preferentemente mediante remaches, no permitiéndose la fijación autoadhesiva. 

Todos los cables de conexión, así como el aparellaje situado en el interior del cuadro, irán numerados 

con indicativos al efecto, de acuerdo a la numeración reflejada en los planos de ejecución, con el fin 

de tener identificados cada uno de los circuitos eléctricos.  

5.1.1.8 Aparatos de alumbrado. 

Cuando los aparatos de iluminación a emplear sean similares a los tipos determinados en el proyecto, 

deberán cumplir escrupulosamente las características técnicas principales de los previstos, como 

pueden ser rendimiento luminoso, curvas de iluminación, potencia consumida, coeficiente de 

reflexión de los difusores (si los tienen), valor de estanqueidad, etc. 

El contratista deberá presentar muestras de cada uno de los aparatos a instalar a la Dirección 

Facultativa para su prueba y/o ensayos, dictaminando ésta su aprobación o no sobre los aparatos 

inicialmente propuestos. 

ALUMBRADO INTERIOR. 

Los equipos de alumbrado interior se suministrarán completos, incluidos los equipos auxiliares de 

arranque, encendido y compensación del factor de potencia, en caso de que fueran necesarios. 

Las luminarias estarán garantizadas para el empleo de las lámparas correspondientes, sin que ni el 

aparato ni el difusor sufran perjuicios debidos a calentamiento u otras causas inherentes a su servicio. 

Los equipos auxiliares estarán previstos para 220 V y el condensador de compensación individual (si 

lo hay), incorporará una resistencia de descarga. Las lámparas de incandescencia tendrán una tensión 

nominal de 220 V y las conectadas al circuito de emergencia, de 24 V. 

Para la conexión de los aparatos de alumbrado empotrados, los tubos de alojamiento de conductores 

deberán entrar en el aparato 10 mm. como mínimo, colocando boquillas protectoras de plástico que 

eviten rozaduras en el aislamiento. Dicha conexión se efectuará a través de bornas de empalme 

fijadas al cuerpo del aparato. 

En los casos en que la canalización vaya adherida al techo, se dispondrá de una caja de registro con 

toma de corriente para cada armadura, desde donde se conectará ésta mediante cable manguera con 

la correspondiente clavija II + T. 
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Para el montaje de aparatos de superficie, se utilizarán clavos spit con tuercas y arandela de goma, 

que evite las vibraciones durante su funcionamiento. También se permitirá la utilización de tacos de 

madera o garras metálicas directamente recibidas en el techo o paramentos, fijando los aparatos con 

tornillos de dimensiones adecuadas y arandelas de goma. 

No se permitirá el uso de tacos de plástico, plomo o madera embutidos a presión en el paramento o 

techo. 

En el caso de que la instalación eléctrica vaya empotrada, para este tipo de aparatos se colocará una 

caja de registro para derivación al receptor correspondiente, que irá ubicada aproximadamente en el 

centro geométrico de cada aparato, empotrada, con tapa con salida de florón. De dicha tapa partirán 

los conductores de alimentación, colocándose en el extremo de entrada al aparato una boquilla de 

goma o material plástico. 

En los casos de iluminación indirecta a base de aparatos fluorescentes ocultos en la escayola de 

escocias, corriente, etc., se emplearán soportes de chapa tratada recibidos al techo, sujetándose 

sobre ellos los soportes portatubos y demás elementos accesorios. 

ALUMBRADO EXTERIOR. 

Las instalaciones de alumbrado en los exteriores del edificio se considerarán a todos los efectos como 

instalaciones para locales húmedos, cumpliendo por tanto la Instrucción ITC-BT-30 del REBT, 

independientemente de otras circunstancias que se consideran en este Pliego. 

La línea de alimentación a cada aparato partirá de la caja de registro de la instalación interior más 

próxima al mismo, canalizada bajo tubo de uralita o similar y mediante conductor PVC-1000 V hasta 

el punto de luz. Todos los aparatos exteriores dispondrán de su propia toma de tierra, siendo el 

conductor destinado a este fin de la misma sección que los conductores activos. 

Los aparatos se suministrarán completos, incluidos los equipos auxiliares de arranque y compensación 

del factor de potencia (si los tienen), que irán colocados preferiblemente en el interior de las 

luminarias cuando éstas lo permitan. 

Por regla general, se preferirán las luminarias cerradas de tipo hermético, cuyas carcasas metálicas 

estén protegidas contra la oxidación. Interiormente, dispondrán de reflector de aluminio anodizado. 

El cristal refractor será prismático, blanco, translúcido o transparente según las condiciones exigidas 

en el proyecto. Normalmente, los puntos de alumbrado exterior se encuentran alejados de la 

instalación interior, por lo que en las líneas de trazado exterior para alimentación se intercalarán 

cajas de registro de fundición ligera con entradas roscadas, totalmente estancas y distanciadas entre 

sí 8 m como máximo. 
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Las derivaciones o empalmes en estas cajas se realizarán mediante clemas de conexión de goma y las 

salidas a los puntos de luz con línea bajo tubo de acero o cable manguera flexible y prensaestopas. 

ALUMBRADO DE EMERGENCIA Y SEÑALIZACIÓN. 

Los aparatos de alumbrado de emergencia y/o señalización que se hayan de instalar cumplirán 

estrictamente lo estipulado en la ITC-BT-28 del REBT y en la NBE-CPI-96. La fabricación será acorde 

con la norma UNE-EN-60598-2-22. 

Las conexiones de los conductores en el interior de las cajas de registro se efectuarán con bornas 

provistas de elementos metálicos robustos que garanticen una perfecta unión entre los conductores 

a conectar. 

Los conductores empleados serán de cobre electrolítico con aislamiento de plástico, de doble capa, 

para una tensión de 750 V, y las canalizaciones de tubo de PVC o acero, de las dimensiones indicadas 

en planos. 

Los aparatos a instalar serán del tipo y modelo reflejados en el presupuesto, y se colocarán en la 

ubicación reflejada en planos. 

5.1.1.9 Cuadro General de Baja Tensión. 

ENVOLVENTE. 

El Cuadro General de Baja Tensión (CGBT) será metálico, a base de chapa de acero plegada de 2 mm. 

de espesor, de superficie completamente lisa, tratada con tres manos de pintura antioxidante y 

terminado final con pintura al duco, de color a determinar por la Dirección Facultativa de la Obra. 

El aparellaje eléctrico se dispondrá de forma que el acceso al mismo se realice cómodamente. Estará 

dotado de la solidez necesaria para resistir los esfuerzos mecánicos producidos por las corrientes de 

cortocircuito, caso de éste producirse. 

A excepción de los elementos de accionamiento (pulsadores, interruptores de mando, pilotos de 

encendido, etc.), no se permitirá la colocación de aparellaje en la parte frontal del cuadro.  

EMBARRADOS. 

El embarrado colocado en el interior del cuadro será de cobre electrolítico, de dimensiones 

normalizadas, totalmente estañado y pintado con esmalte sintético, con los colores normalizados 

según el sistema que se indique. Las barras se dispondrán sobre soportes aislantes compactos para 

una tensión de servicio de 600 V, de resina epoxi o similar.  Como aislamiento del embarrado se 

aplicará un tratamiento a base de aislante brillante para cobre, tipo Mongay. 
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CABLEADO DEL CUADRO. 

Se elegirá una parte del cuadro con espacio suficiente para la ubicación de los bornes de conexión 

con las líneas eléctricas de entrada. 

Las derivaciones de las barras generales a los diferentes circuitos se harán con pletina de cobre de 

dimensiones adecuadas a la intensidad permanente del circuito. Cuando la carga sea inferior en un 

50% a la intensidad admisible por las pletinas más pequeñas, se utilizarán conductores de cable de 

cobre con aislamiento RV de 1000 V, con terminales de presión adecuados en los extremos de 

conexión. 

No se permitirá más cable visto que el necesario para la conexión de la aparamenta situada en las 

puertas, que se unirá mediante cinta helicoidal del diámetro adecuado a la magnitud de la trenza. 

Todas las conexiones se harán mediante bornas tipo Ciama o similar, montadas en batería y con 

señalización de cada uno de los circuitos. De esta forma, las líneas eléctricas de entrada al cuadro no 

acometerán directamente a los elementos de protección, sino a través de su borna de conexión.  

Se preverá espacio de reserva para posibles ampliaciones. 

5.1.1.10 Equipos de alimentación ininterrumpida. 

Los sistemas de alimentación ininterrumpida (SAI) instalados deberán garantizar una absoluta 

fiabilidad y las más altas prestaciones. Todos los componentes, aparatos y aplicaciones serán, en la 

medida de lo posible, de un único fabricante. 

Los equipos instalados deberán cumplir con las normas y recomendaciones de la IEC, acreditándose 

las pruebas de fábrica de acuerdo a esta normativa. 

Se diseñarán para poder prestar un elevado rendimiento, preferiblemente superior al 85%. Este dato 

vendrá certificado en la documentación del fabricante. 

El rectificador podrá recargar la batería cuando se encuentre completamente descargada y alimentar 

el inversor estático al mismo tiempo, cuando éste opere a plena carga. El fabricante especificará este 

tiempo de recarga en su documentación. Además, deberá estar provisto de un selector de operación 

manual o automática, botones para conexión y desconexión, y señal indicadora de su modo de 

funcionamiento (marcha, carga rápida o fallo general). 

El puente de tiristores será de dos vías y doce pulsos con fusibles protectores en serie con indicador 

de fallo para cada tiristor. Dispondrán de protección contra sobretensiones.  

El inversor deberá estar constituido por uno o varios puentes de tiristores, que transformarán la 

tensión continua a tensión alterna trifásica con sus filtros, controles y protecciones para cada fase, 
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consiguiendo los valores de tensión, frecuencia, ángulo entre fases y pureza de onda requeridos. 

Deberá tener el menor número posible de componentes vitales, prohibiéndose el uso de 

condensadores electrolíticos. Dispondrá de un panel con botones de arranque o parada y lámpara de 

señalización del modo de funcionamiento (inversor conectado y fallo general). 

El inversor se diseñará para que varias unidades puedan funcionar sincronizadas en paralelo, con el 

fin de aumentar el grado de redundancia del sistema o en previsión de futuras ampliaciones. 

El equipo conjunto (rectificador + inversor) deberá estar contenido dentro de armarios 

autosoportados, con posibilidades de ampliación hacia los laterales. Cada armario se compondrá de 

módulos de medidas según el sistema internacional de 19”, con aparatos y componentes marcados 

visiblemente para su fácil identificación, de acuerdo a los esquemas que el fabricante suministre. 

Los armarios deberán ser de la mejor calidad, de tamaño y sección adecuada, libres en su superficie 

de rayaduras, deformaciones u otros defectos, y con un tratamiento de fosfatado cubierto con una 

capa base, con capa final de dos componentes endurecidos al horno y tratamiento anticorrosivo. Las 

puertas frontales serán de acero galvanizado, con todos sus cantos redondeados y bien terminados. 

En su interior, los cables deberán disponerse de forma correcta y estética, atados en paquetes. Las 

barras conductoras se soportarán de forma que puedan resistir los esfuerzos mecánicos a que se ven 

sometidas en condiciones extremas de fallo. 

Todos los circuitos de indicación y protección deberán estar protegidos por interruptores 

termomagnéticos. 

Los equipos deberán estar diseñados para resistir sin daño alguno las corrientes y esfuerzos de 

cortocircuitos que puedan ocurrir durante las condiciones de fallo en cualesquiera de sus partes. 

La batería del SAI debe usarse exclusivamente para alimentar el inversor y, a excepción de los 

circuitos de medición o protección, no se permitirá su conexión a otro circuito. 

Las celdas de las baterías dispondrán de espacio suficiente por encima de las placas, que se rellenará 

de electrolito, disminuyendo de esta manera la frecuencia de reposición de aquél. Cada batería 

tendrá su propio indicador del nivel del electrolito. 

El instalador deberá suministrar, un ejemplar de la siguiente información: 

 - Hojas de características técnicas de los equipos. 

 - Croquis de dimensiones de los equipos instalados. 

- Esquema de conexiones eléctricas de los equipos, con un listado de los circuitos existentes. 

 - Juego de instrucciones de operación y mantenimiento de los equipos.  
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5.1.2 Normas de ejecución de la instalación. 

La caja general de protección se situará en zona accesible.  Llevará un borne para la puesta a tierra 

de la caja, si ésta es metálica. 

La centralización se efectuará en el cuadro general de baja tensión y se procurará que las 

derivaciones, en estos módulos se distribuyen independientemente dentro de su tubo protector 

correspondiente. 

El conexionado entre dispositivos de protección situados en estos cuadros se efectuará 

ordenadamente, procurando disponer regletas de conexionado para los conductores activos y para el 

conductor de protección. 

Se fijará un letrero de en el que indique el nombre del instalador, y fecha en que se ejecutó la 

instalación. 

La ejecución de las canalizaciones, efectuada bajo tubos protectores, se efectuará siguiendo 

preferentemente líneas paralelas a las verticales y horizontales que limitan el local donde se efectúa 

la instalación. 

Será posible la fácil introducción y retirada de los conductores en los tubos después de colocados 

estos y sus accesorios, disponiendo de los registros que se consideren convenientes.  

Los conductores se alojarán en los tubos después de colocados éstos. La unión de conductores, como 

empalme o derivaciones, no se puede hacer por simple retorcimiento o arrollamiento entre si de los 

conductores, sino que deberá realizarse siempre bornes de conexión montados; pudiendo utilizarse 

bridas de conexión. Estas uniones se efectuarán siempre en el interior de las cajas de empalme. 

No se permitirá más de tres conductores en los bornes de conexión. La conexión de los interruptores 

unipolares se realizará sobre el conductor de fase. No se utilizará el mismo neutro para varios 

circuitos. 

Los circuitos de alimentación a lámparas de descarga estarán previstos para transportar la carga 

debida a los propios receptores a sus elementos asociados y a sus corrientes armónicas. 

Todo conductor debe poder seccionarse en cualquier punto de la instalación en que deriva. 

En el caso de lámparas fluorescentes será obligatoria la compensación del factor de potencia hasta 

un valor mínimo de 0,85. 

Cualquier receptor o conjunto de receptores consistentes en tubos de descarga será accionado por un 

interruptor previsto para cargas inductivas o en su defecto tendrá un poder de corte no inferior a dos 

veces la intensidad del receptor o grupo de receptores. 
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Las cubiertas, tapas o envolturas, manivelas y pulsadores de maniobra de los aparatos instalados en 

cuartos de baño o aseos, así como aquellos en que las paredes y suelo sean conductores, serán de 

material aislante. 

Los circuitos eléctricos derivados llevarán una protección contra sobreintensidades, bien por un 

interruptor automático o cortacircuito fusible, que se instalarán siempre sobre el conductor de fase 

propiamente dicho. 

5.1.3 Pruebas reglamentarias.  

Las instalaciones eléctricas deberán presentar una resistencia de aislamiento por lo menos igual a 

1000 x V W, siendo V la tensión máxima de servicio expresada en voltios, con un mínimo de 250.000 

W. El aislamiento de la instalación eléctrica se medirá con relación a tierra y entre conductores 

mediante la aplicación de una tensión continua suministradora por un generador que proporcione en 

vacío una tensión comprendida entre 500 y 1000 v. y como mínimo 250 v. con una carga externa de 

100.000 W. 

Se dispondrá un punto de puesta a tierra accesible y señalizado para poder efectuar la medición de 

la resistencia de tierra. 

5.1.3.1 Controles y pruebas en fábrica. 

La Dirección Facultativa, podrá realizar cuantas visitas de inspección considere necesario a las 

fábricas donde se ejecuten trabajos relacionados con la instalación. 

Podrá reclamar del Contratista la realización de pruebas y ensayos en fábrica antes de la aceptación 

del material en obra. 

Cuando el fabricante acredite una certificación de calidad en sus procesos productivos, para el equipo 

o material en cuestión, estas pruebas podrán sustituirse por los correspondientes certificados de 

calidad. 

5.1.3.2 Pruebas parciales. 

Todas las instalaciones deberán ser probadas ante la Dirección Facultativa, antes de ser cubiertas por 

elementos de la construcción u otros materiales y equipos que imposibiliten o dificulten a posteriori 

su inspección. 

Para la realización de las pruebas parciales, el Contratista aportará todos los medios técnicos y 

humanos necesarios, quedando constancia de las mismas y de los resultados obtenidos, en las 

correspondientes actas que se levantarán al efecto. 
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5.1.3.3 Pruebas finales. 

El Contratista, con un mes de antelación a la realización de las pruebas finales, presentará al Director 

Facultativo, los procedimientos, puntos de control y formularios para la realización de las mismas. La 

Dirección Facultativa, aprobará, modificará o complementará el protocolo de pruebas presentado por 

el Contratista. 

Las pruebas serán realizadas como mínimo un mes antes de la fecha prevista para la recepción de las 

obras. 

Todas las pruebas serán realizadas por el Contratista en presencia de las personas que determine la 

Dirección Facultativa, pudiendo asistir a las mismas un representante de la Propiedad. 

La interpretación de resultados y validación de las pruebas será competencia exclusiva de la Dirección 

Facultativa. 

Todas las mediciones se realizarán con aparatos suministrados por el Contratista; estos equipos 

dispondrán de la precisión necesaria para el tipo de pruebas a realizar y deberán estar debidamente 

calibrados por un laboratorio acreditado. Se hará uso de estos equipos para contrastar los aparatos 

de medida fijos de la instalación (en ningún caso se utilizarán estos aparatos fijos para la realización 

de las pruebas). 

El resultado de las pruebas efectuadas, se reflejará en un documento titulado “RESULTADOS DE 

PRUEBAS FINALES EN LA INSTALACION ELECTRICA DE BAJA TENSION”, en el que para cada prueba 

realizada deberá indicarse como mínimo lo siguiente: 

 - Croquis del sistema ensayado, con indicación en el mismo de los puntos medidos. 

 - Mediciones realizadas y comparación con las nominales. 

 - Incidencias o circunstancias que puedan afectar a la medición o a su desviación. 

 - Persona, hora y fecha de su realización. 

Independientemente de las pruebas que puedan exigir los organismos oficiales competentes, se 

realizarán como mínimo las siguientes: 

 - Medida de niveles lumínicos, alumbrado general. 

- Funcionamiento del alumbrado de emergencia (activación con tensión de red superior al 

70%, autonomía, niveles lumínicos). 

 - Tiempo de disparo interruptores diferenciales. 

 - Continuidad del conductor de protección. 
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 - Resistencias de toma de tierra de la instalación. 

 - Funcionamiento de los circuitos de maniobra. 

 - Torado de relés térmicos. 

 - Regulación de los relés de tiempo. 

 - Comprobación de todos los circuitos, correspondencia con rotulación en cuadros. 

 - Máxima caída de tensión. 

5.1.3.4 Recepción provisional. 

Una vez realizados las pruebas finales y corregidas aquellas deficiencias que hubieran podido 

detectarse en las pruebas finales, se procederá a fijar la fecha de recepción provisional de las obras. 

En dicho acto el Contratista hará entrega oficial de toda la documentación mencionada en el apartado 

anterior, el acta de resultados de Pruebas Finales y el libro oficial de mantenimiento de la instalación. 

Si a juicio del Director Facultativo, la instalación se encuentra en condiciones de ser recibida, se 

procederá por parte de éste a emitir la correspondiente acta de recepción provisional, que deberá 

contar con las firmas de aprobación del Contratista y la Propiedad.  

Será potestad del Director Facultativo, recibir las obras aún cuando se hayan encontrado defectos 

menores que por su escasa relevancia, no afectan al funcionamiento y seguridad de la instalación; en 

este caso se adjuntará el Acta de Recepción Provisional una relación de estos defectos menores 

quedando comprometido el Contratista a su subsanación dentro del plazo de tiempo que se fije. 

Desde el momento de la firma del Acta de Recepción Provisional comenzaron a contar los periodos de 

garantía establecidos en el contrato (caso de no existir mención expresa en el mismo a estos periodos, 

se considerarán de un año). Durante el tiempo que la instalación se encuentre en garantía, es 

obligación del Contratista, la reparación, reposición o modificación de cualquier defecto que se 

detecte (salvo los originales por un mal uso o mantenimiento de la instalación), todo ello sin coste 

tanto de material como de mano de obra y programado de acuerdo con la propiedad para afectar 

mínimamente al uso o explotación del edificio. 

5.1.3.5 Recepción definitiva. 

Transcurrido el periodo de garantía y subsanados todas aquellas faltas durante el mismo, el 

Contratista notificará a la Propiedad como mínimo con 15 días de antelación al vencimiento del 

mismo. 
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Si la Propiedad no objetara ningún punto pendiente de ver subsanado, la Dirección Facultativa emitirá 

la correspondiente Acta de Recepción Definitiva, quedando claro que no se considerará recibida 

definitivamente la instalación y por tanto continuará en periodo de garantía, mientras no se haya 

formalizado el documento citado. 

5.1.4 Condiciones de uso, mantenimiento y seguridad. 

Las instalaciones tal y como se han proyectado se destinarán única y exclusivamente para el fin 

propuesto. Si por necesidad de funcionamiento se cambiase la potencia al alza de alguno de los 

receptores, será necesario comprobar que la intensidad máxima del circuito en las nuevas condiciones 

no supera la máxima admisible del conductor. 

Para un correcto funcionamiento de las instalaciones, es deseable que se lleve a cabo un 

mantenimiento preventivo que evite el deterioro rápido de las mismas, motivado por golpes, acción 

de roedores, desmoronamiento de la pared, etc... Todos estos hechos pueden dar lugar a condiciones 

que disminuyen el grado de aislamiento de las mismas; tracciones en los conductores; y en general a 

deficiencias que pueden producir situaciones anómalas. 

Además de llevar un mantenimiento preventivo de las instalaciones de baja tensión, será necesaria 

la comprobación mediante las oportunas revisiones del transformador y todos los elementos que 

forman las instalaciones de media tensión. 

Como medida de seguridad se comprobará periódicamente si el interruptor diferencial funciona 

correctamente, pulsando el botón de prueba que lleva incorporado el mismo. 

5.1.5 Certificados y documentación. 

Con anterioridad a la finalización de las obras y antes de la realización de las pruebas finales, el 

Contratista deberá presentar a la Dirección Facultativa para su supervisión la siguiente 

documentación. 

 - Manual de instrucciones (original y copia) conteniendo: 

 - Esquema de la instalación con identificación de cuadros y equipos. 

 - Características, marcas y dimensiones de todos los elementos instalados. 

 - Instrucciones de instalación y desmontaje de equipos. 

 - Instrucciones de programación, funcionamiento y regulación de equipos. 

 - Operaciones de mantenimiento y periodicidad de las mismas. 

 - Instrucciones para localización de averías. 

- Ejemplar del Proyecto Técnico inicial de la instalación siendo este copia del presentado ante 

la administración. 
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- Copia del certificado de Dirección y Terminación de Obra con las modificaciones que se 

hubieran producido durante la ejecución de las instalaciones así como los valores de las 

mediciones efectuadas. 

- Esquemas unifilares y de control, plastificados o enmarcados para su ubicación en cuadros. 

- Documentación acreditativa de inscripción de las instalaciones en los organismos oficiales 

correspondientes. (Boletín de la instalación). 

5.2 INSTALACIÓN DE DISTRIBUCIÓN DE AGUAS 

5.2.1 Prescripciones generales. 

El Contratista preparará todos los planos de taller y de montaje necesarios, mostrando en detalle las 

características de construcción de todos los elementos, su forma de colocación, anclajes, 

soportaciones, dimensionados, interferencia con otros elementos, ubicación exacta, detalles 

especiales, diagramas de conexionado eléctrico, etc. 

No se deberá efectuar ningún montaje si no existe el correspondiente plano aprobado y visado por la 

Dirección Facultativa. La aprobación de los planos por la Dirección de Obra es general y no eximirá 

de modo alguno, al Contratista de la responsabilidad de errores y de la necesidad de comprobación 

de los planos, por su parte. 

La Dirección Facultativa, podrá realizar cuantas revisiones e inspecciones considere necesarias para 

constatar la calidad de los trabajos, tanto en el edificio como en los talleres, fábricas, laboratorios, 

etc., donde el Contratista se encuentre realizando los trabajos relacionados con esta instalación, de 

cara a asegurar la buena marcha de la obra. 

El Contratista debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en las condiciones 

generales y particulares de índole técnica del pliego de condiciones y realizará todos y cada uno de 

los trabajos contratados de acuerdo con lo especificado también en dicho documento. Por ello, y 

hasta que tenga lugar la recepción definitiva de las instalaciones del edificio, es responsable de la 

ejecución de los trabajos que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por 

su mala ejecución o por la deficiente calidad de los materiales empleados o aparatos colocados, sin 

que le exonere de responsabilidad el control que compete al Director de Obra, ni tampoco el hecho 

de que esos trabajos hayan sido valorados en las certificaciones parciales de obra, que siempre se 

entenderán extendidas y abonadas a buena cuenta. Como consecuencia de lo anteriormente 

expresado, cuando el Director de Obra, advierta vicios o defectos en los trabajos ejecutados, o que 

los materiales empleados o los aparatos colocados no reúnen las condiciones preceptuadas, ya sea en 

el curso de la ejecución de los trabajos, o finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción 
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definitiva de la obra, podrá disponer que las partes defectuosas sean demolidas y reconstruidas o 

desmontadas y vueltas a instalar de acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la contrata. 

Si el Director de Obra tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios ocultos de 

construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción 

definitiva, los ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajos que suponga 

defectuosos. Los gastos que ocasionen serán de cuenta del Contratista. 

Obligatoriamente y antes de proceder a su empleo o acopio, el Contratista deberá presentar al 

Director Facultativo una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se 

especifiquen todas las indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de 

ellos. A petición de la Dirección Facultativa, el Contratista presentará las muestras de los materiales 

siempre con la antelación prevista en el calendario de la obra. 

El Contratista, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en el lugar 

adecuado, los materiales procedentes de las excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en 

la obra. Se retirarán de ésta o se llevarán al vertedero cuando así estuviese establecido en el pliego 

de condiciones particulares vigente en la obra. Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, 

se retirarán de ella cuando así lo ordene el Director Facultativo, pero acordando previamente con el 

Contratista su justa tasación, teniendo en cuenta el valor de dichos materiales y los gastos de su 

transporte. 

El Contratista exigirá a los proveedores y presentará a la Dirección Facultativa la documentación de 

los equipos solicitados que incluirán dimensiones y pesos, características generales y técnicas, 

esquemas eléctricos y de conexionado, instrucciones de montaje, funcionamiento, regulación y 

mantenimiento, homologaciones exigidas u obtenidas. Así mismo adjuntará los certificados de 

calidad, homologaciones, ensayos, etc., del material a instalar en obra. 

Los equipos que se monten deberán disponer de placas de características, unidas de forma solidaria 

y perdurable, en las que se reflejen las características principales de los mismos. 

Los elementos de instalaciones o aparatos que no fuesen de la calidad prescrita en este proyecto, o 

no tuvieran la preparación en él exigidas o, en fin, cuando la falta de prescripciones formales de 

aquel, se reconociera o demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Director Facultativo 

dará orden al Contratista de sustituirlos por otros que satisfagan las condiciones o llenen el objeto a 

que se destinen.  

Si a los quince días de recibir el Contratista orden de que retiren los materiales que no estén en 

condiciones, no ha sido cumplida, podrá hacerlo la propiedad cargando los gastos a la Contrata.  
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Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a juicio 

de la Dirección Facultativa, se recibirán pero con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser 

que el Contratista prefiera sustituirlos por otros en condiciones. 

Los aparatos, materiales y equipos que se instalen, se protegerán durante el período de construcción 

y hasta su puesta en marcha definitiva de forma que no se vea comprometida su integridad y 

conservación por causa de otros trabajos o actividades que se realicen en la obra. 

El Contratista gestionará la consecución de un local de almacenamiento en obra para protección de 

materiales y aparatos, debiendo en todo momento mantener un correcto orden de apilamiento y 

almacenamiento en el mismo. En caso de no hallarse lugar adecuado, deberá proveerse de una caseta 

prefabricada o disponer de almacén próximo, siendo a su cargo los gastos de transporte necesarios. 

Los equipos que por su tamaño sea indispensable almacenar a la intemperie, estarán perfectamente 

embalados de forma que no se puedan ver afectados por agentes externos. La protección se 

conservará hasta su ubicación en su lugar de instalación. 

Los extremos abiertos de los tubos se limpiarán por completo antes de su instalación, así como el 

interior de todas las cajas de registro, tramos de canalizaciones, bandejas, accesorios, etc. 

Todos los patinillos, huecos, registros, etc., serán enlucidos y posteriormente se procederá a su 

limpieza de forma que queden exentos de cascotes, restos de albañilería, desperdicios, etc. 

A la terminación de los trabajos, el Contratista procederá a una limpieza general del material 

sobrante, recortes, desperdicios, etc., así como todos los elementos provisionales montados o de 

cualquier otro concepto relacionado directamente con su trabajo. No podrá alegar justificación para 

la no realización de estos trabajos (excepto causas de fuerza mayor). En ningún caso será causa de 

afectación de otros oficios o constructora. 

El Contratista proveerá la calefacción, refrigeración y el control de humedad y contaminación en el 

caso de equipos con requisitos especiales durante el período de almacenaje. 

El Contratista absorberá a su cargo los daños y perjuicios que los equipos y materiales pudieran sufrir, 

así como las averías o desperfectos que se ocasionen antes de la recepción definitiva, bien por agentes 

atmosféricos u otros intrínsecos a la obra. 

El Contratista es responsable de ejecutar correctamente el montaje de la instalación, siguiendo 

siempre las directrices y normas del Director de Obra, no pudiendo sin su autorización variar trazados, 

cambiar materiales o introducir modificaciones al proyecto, especialmente a este pliego de 

condiciones. La maquinaria, materiales o cualquier otro elemento en el que sea definible una calidad, 

será el indicado en el proyecto. Si el Contratista propusiese uno de calidad similar, sólo la Dirección 
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de Obra, definirá si es o no similar, por lo que todo elemento que no sea el específicamente indicado 

en el presupuesto, deberá haber sido aprobado por escrito, por aquélla, siendo eliminado sin perjuicio 

a la Propiedad si no cumpliera este requisito. 

Sólo se admitirán modificaciones por los siguientes conceptos: 

- Mejoras en calidad, cantidad o montaje de los diferentes elementos, siempre que no afecte el 

presupuesto o en todo caso disminuya de la posición correspondiente, no debiendo nunca 

repercutir el cambio en otros materiales. 

- Variaciones en la arquitectura del edificio, siendo la variación de instalaciones, definida por la 

Dirección de Obra o por el Contratista con la aprobación de ésta. 

- Causas de fuerza mayor. 

La interpretación del proyecto, en sus documentos: memoria, planos, presupuesto y especificaciones, 

es competencia exclusiva del Ingeniero Autor o en su defecto del Ingeniero Director de Obra. 

5.2.2 Trabajos y materiales comprendidos. 

Es cometido del Contratista el suministro de todo el material, mano de obra, equipo, accesorios y 

ejecución de todas las operaciones necesarias para el perfecto acabado y puesta a punto de la 

instalación de fontanería y saneamiento, descrita en la memoria, representada en los planos, 

relacionada en el presupuesto y montada según las especificaciones que en el presente documento se 

exponen. 

Los documentos: memoria, presupuesto, planos y especificaciones, son partes del proyecto. En caso 

de una posible discrepancia entre los anteriores, prevalecerá el criterio que el Ingeniero Director de 

Obra determine. 

Los precios ofertados por el Contratista, deberán incluir los materiales, mano de obra, transportes, 

seguros, tasas, licencias, visados, grúas, material accesorio de montaje, maquinaria auxiliar, 

elementos de soportación, pequeño material, etc., de forma que la instalación quede perfectamente 

ejecutada y en óptimas condiciones para ser entregada al uso. Si así se lo requiriera la Propiedad o la 

Dirección Facultativa, el Contratista aportará los precios unitarios desglosados en material, mano de 

obra, gastos generales, seguros sociales, beneficio industrial, etc.. 

Todos los trabajos y materiales referidos, se entiende, quedan incluidos dentro del precio total de 

contratación, siendo las exclusiones únicamente las indicadas en este documento. 
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Cualquier exclusión incluida por el Contratista en su oferta, no comprendida en el apartado citado, 

no tendrá validez a no ser que en el contrato exista una cláusula especial y particular para la exclusión 

de referencia. 

El Contratista suministrará al Director de Obra una relación de las exclusiones aceptadas en su 

contrato de instalación antes del inicio de la Obra, no siendo válidas dichas exclusiones si no se ha 

cumplido este punto. 

5.2.3 Materiales complementarios. 

Además de los materiales relacionados en el presupuesto, se consideran incluidos en la instalación y 

por tanto deberán ser aportados por el Contratista sin cargo alguno, los materiales que a continuación 

se citan, o aquellos de naturaleza similar a los mismos que fueran necesarios para el correcto montaje 

de la instalación. 

 - Pasamuros, sellado de tubos y material absorbente de vibraciones en el paso de conducciones 

por paramentos verticales y forjados. 

 - Liras de dilatación, patines y estribos de sujeción para permitir la libre dilatación de las 

tuberías. 

 - Aceites, grasas, disolventes, aerosoles, gases refrigerantes, productos de limpieza, etc.. 

 - Soportes, bridas, abrazaderas, manguitos elásticos y piezas especiales. 

 - Bancadas metálicas y elementos antivibratorios. 

 - Soldaduras, pasta, abrasivos y cuantos materiales se necesiten para dotar de un perfecto 

acabado a las instalaciones. 

 - Pintura anticorrosión, pintura sintética en conducciones y maquinaria para su identificación 

según código de colores normalizado. 

 - Canalizaciones y cableado eléctrico para control, maniobra, señal o mando de equipos. El 

tendido de cables se originará en las regletas de los armarios de control y concluirá en los 

elementos terminales. 

5.2.4 Pruebas y ensayos. 

La Dirección Técnica de Obra será autorizada a realizar todas las visitas de inspección que estime 

necesarias a las fábricas donde se estén realizando trabajos relacionados con esta instalación. 
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El instalador incluirá en precios unitarios en su oferta los importes derivados de las pruebas y ensayos 

que sean necesarios realizar en los organismos oficiales, tales como pruebas acústicas, mediciones de 

potencia en banco, etc. 

Cualquier prueba acústica se realizará en el Laboratorio de Electro Acústica que determine la 

Dirección de Obra, o en aquel centro que a propuesta del instalador sea aceptado por la Dirección de 

Obra. 

Durante el proceso de instalación se realizarán las pruebas parciales contenidas en estas 

especificaciones de los equipos e instalaciones montadas, tales como las pruebas de presión y 

estanqueidad de tuberías y conductos. Una vez finalizada la instalación, es difícil realizar las pruebas 

individualmente ya que las canalizaciones pueden haber quedado ocultas. Por ello el Contratista 

presentará a la Dirección un protocolo de resultados, identificando puntos medidos, mediciones 

obtenidas, material utilizado y tiempo de realización. 

Las pruebas de Fontanería y Saneamiento se realizarán descargando cada aparato aislado o 

simultáneamente, verificando los tiempos de desagües, los fenómenos de sifonado que se produzcan 

en el propio aparato o en los demás conectados a la red, los ruidos en desagües y tuberías y 

comprobando los cierres hidráulicos. 

No se admitirá que quede en el sifón de un aparato una altura de cierre hidráulico inferior a 25 mm. 

Las pruebas de vaciado se realizarán abriendo los grifos de los aparatos, con los gastos mínimos 

considerados para cada uno de ellos y con la válvula de desagüe asimismo abierta. No se acumulará 

agua en el aparato en el tiempo mínimo de un minuto. 

En la red horizontal se probará cada tramo de tubería, para garantizar su estanqueidad introduciendo 

agua a presión durante diez minutos. Esta prueba se efectuará antes de que los tubos estén enterrados 

y se repetirá después del rellenado de las zanjas. 

Las arquetas y pozos de registro se someterán a idénticas pruebas llenándolos previamente de agua y 

observando si se advierte o no descenso de nivel. 

Se controlarán al 100% las uniones, entronques y/o derivaciones. 

No serán de aceptación en caso de fugas. 

El instalador, con antelación superior a un mes a la realización de las pruebas, presentará al Director 

de Obra el procedimiento y formulario de realización de las pruebas para su aprobación. 
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Una vez finalizado totalmente el montaje de la instalación y habiendo sido regulada y puesta a punto, 

el instalador procederá a la realización de las diferentes pruebas finales previas a la recepción 

provisional, según se indica en los capítulos siguientes.  

Estas pruebas serán las mínimas exigidas pudiendo la Dirección, si lo considerase oportuno, dictaminar 

otras que tuviesen relación con la verificación de la prestación de la instalación y con cargo al 

instalador. 

Las pruebas serán realizadas por el instalador en presencia por las personas que determinen la 

dirección, pudiendo asistir a las mismas un representante de la propiedad. En cualquier caso la forma, 

interpretación de resultados y necesidad de repetición es competencia exclusiva de la dirección. 

La prestación de energía, agua y combustible necesaria será totalmente a cargo del instalador, salvo 

que el contrato, de forma expresa, lo contemple de forma diferente, tanto para la realización de las 

pruebas como para la simulación de las condiciones nominales necesarias. 

Todas las mediciones se realizarán con aparatos pertenecientes al instalador, previamente 

contrastados y aprobados por la Dirección. En ningún caso deben utilizarse los aparatos fijos 

pertenecientes a la instalación, sirviendo asimismo las mediciones para el contraste de éstos. 

Los resultados de las diferentes pruebas se reunirán en un documento denominado “PROTOCOLO DE 

PRUEBAS EN RECEPCIÓN PROVISIONAL” en el que deberá indicarse para cada prueba: 

▪ Croquis del sistema ensayado, con identificación en el mismo de los puntos medidos. 

▪ Mediciones realizadas y su comparación con las nominales. 

▪ Incidencias o circunstancias que puedan afectar a la medición o a la desviación. 

▪ Persona, hora y fecha de realización. 
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6 DISPOSICIONES GENERALES 

6.1 DIRECCION DE LA OBRA. 

El “Facultativo de la Administración Director de la obra” será una persona, con titulación adecuada y 

suficiente, directamente responsable de la comprobación y vigilancia de la correcta realización de la 

obra contratada. Para el desempeño de su función podrá contar con colaboradores a sus órdenes, que 

desarrollarán su labor en función de las atribuciones derivadas de sus títulos profesionales o de sus 

conocimientos específicos y que integrarán la “Dirección de la obra”. 

El Director designado será comunicado al contratista por la Administración antes de la fecha de la 

comprobación de replanteo, y dicho Director procederá en igual forma respecto de su personal 

colaboradora. Las variaciones de uno u otro que acaezcan durante la ejecución de la obra serán 

puestas en conocimiento del Contratista, por escrito. 

6.2 FUNCIONES DEL DIRECTOR. 

Las funciones del Director, en orden a la dirección, control y vigilancia de las obras que 

fundamentalmente afectan a sus relaciones con el Contratista, son las siguientes: 

- Exigir al Contratista, directamente o a través del personal a sus órdenes, el cumplimiento de 

las condiciones contractuales. 

- Garantizar la ejecución de las obras con estricta sujeción al proyecto aprobado o 

modificaciones debidamente autorizadas, y el cumplimiento del programa de trabajos. 

- Definir aquellas condiciones técnicas que los Pliegos de Prescripciones correspondientes dejan 

a su decisión. 

- Resolver todas las cuestiones técnicas que surjan en cuanto a interpretación de planos, 

condiciones de materiales y de ejecución de unidades de obra, siempre que no se modifiquen 

a las condiciones del Contrato. 

- Estudiar las incidencias o problemas planteados en las obras que impidan el normal 

cumplimiento del Contrato o aconsejen su modificación, tramitando, en su caso, las 

propuestas correspondientes. 

- Proponer las actuaciones procedentes para obtener, de los organismos oficiales y de los 

particulares, los permisos y autorizaciones necesarios para la ejecución de las obras y 

ocupación de los bienes afectados por ellas, y resolver los problemas planteados por los 

servicios y servidumbres relacionados con las mismas. 
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- Asumir personalmente y bajo su responsabilidad en casos de urgencia o gravedad la dirección 

inmediata de determinadas operaciones o trabajos en curso; para lo cual el Contratista deberá 

poner a su disposición el personal y material de la obra. 

- Acreditar al Contratista las obras realizadas, conforme a lo dispuesto en los documentos del 

Contrato. 

- Participar en las recepciones provisional y definitiva y redactar la liquidación de las obras, 

conforme a las normas legales establecidas. 

El Contratista estará obligado a prestar su colaboración al Director para el normal cumplimiento de 

las funciones a éste encomendadas. 

6.3 PERSONAL DEL CONTRATISTA. 

Se entiende por "Contratista" la parte contratante obligada a ejecutar la obra. Se entiende por 

"Delegado de obra del Contratista" la persona designada expresamente por el contratista y aceptada 

por la Administración, con capacidad suficiente para: 

- Ostentar la representación del contratista cuando sea necesaria su actuación o presencia, 

según el Reglamento General de Contratación y los pliegos de cláusulas, así como en otros 

derivados del cumplimiento de las obligaciones contractuales, siempre en orden a la ejecución 

y buena marcha de las obras. 

- Organizar la ejecución de la obra a interpretar y poner en práctica las órdenes recibidas de 

la dirección. 

- Proponer a ésta a colaborar con ella en la resolución de los problemas que se planteen durante 

la ejecución. 

La propiedad, cuando por la complejidad y volumen de la obra así haya sido establecido, podrá exigir 

que el delegado tenga la titulación profesional adecuada a la naturaleza de las obras y que el 

contratista designe además el personal facultativo necesario bajo la dependencia de aquél. 

La propiedad podrá recabar del Contratista la designación de un nuevo delegado y, en su caso, de 

cualquier facultativo que de él dependa cuando así lo justifique la marcha de los trabajos. 

6.4 RESIDENCIA DEL CONTRATISTA. 

El contratista está obligado a comunicar a la propiedad, en un plazo de quince días, contados a partir 

de la fecha en que se le haya notificado la adjudicación definitiva de las obras, su residencia o la de 

su delegado, a todos los derivados de la ejecución de aquéllas. 
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Esta residencia estará situada en las obras o en una localidad próxima a su emplazamiento, y tanto 

para concretar inicialmente su situación como para cualquier cambio futuro, el contratista deberá 

contar con la previa conformidad de la propiedad. 

Desde que comiencen las obras hasta su recepción definitiva, el Contratista o su delegado deberá 

residir en el lugar indicado, y sólo podrá ausentarse de él previa la comunicación a la dirección de la 

persona que designe para sustituirle. 

6.5 ORDENES AL CONTRATISTA. 

El "Libro de Ordenes" será diligenciado previamente por el servicio a que éste adscrita la obra, se 

abrirá en la fecha de comprobación del replanteo y se cerrará en la de la recepción definitiva.  

Durante dicho lapso de tiempo estará a disposición de la dirección, que, cuando proceda, anotará en 

él las órdenes, instrucciones y comunicaciones que estime oportunas, autorizándolas con su firma. 

El contratista estará también obligado a transcribir en dicho libro, por sí o por medio de su delegado 

cuantas órdenes o instrucciones reciba por escrito de la Dirección, y a firmar, a los efectos 

procedentes, el oportuno acuse de recibo, sin perjuicio de la necesidad de una posterior autorización 

de tales transcripciones por la Dirección, con su firma, en el libro indicado. 

Efectuada la recepción definitiva, el "Libro de Ordenes" pasará a poder de la propiedad, si bien podrá 

ser consultado en todo momento por el Contratista. 

6.6 LIBRO DE INCIDENCIAS. 

El Contratista está obligado a dar a la Dirección, las facilidades necesarias para la recogida de los 

datos de toda clase que sean necesarios para que la propiedad pueda llenar correctamente el “Libro 

de Incidencias”. 

6.7 CONTRADICCIONES, OMISIONES, ERRORES. 

Los errores materiales que pueda contener el Proyecto de la propiedad, no anularán el Contrato, en 

tanto no sean denunciados por cualquiera de las partes, dentro de los dos meses computados a partir 

de la fecha del Acta de Comprobación del Replanteo y afectan además al menos, al 20% del importe 

del presupuesto de la obra. 

6.8 DOCUMENTOS CONTRACTUALES. 

Tienen obligatoriamente el carácter de contractual: 

- Los Planos. 
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- El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares 

- El Cuadro de Precio nº 1. 

El resto de la documentación, es información fundada del Proyectista, que el Contratista recabará 

por sus propios medios. 

6.9 INSPECCION DE LAS OBRAS. 

Incumbe a la propiedad, ejercer de una manera continuada y directa, la inspección de la Obra durante 

su ejecución a través de la Dirección de Obra, sin perjuicio de que pueda confiar tales funciones de 

un modo complementario a cualquier otro de sus órganos y representantes. 

6.10 LIBRE ACCESO A LA PROPIEDAD EN LA OBRA. 

En todo momento la propiedad (en la figura del Director de obra) posee el derecho de libre acceso en 

la obra y el conjunto de sus instalaciones. 

6.11 PLAZO DE EJECUCIÓN. 

El plazo de ejecución de las obras será de DOCE (12) SEMANAS, de calendario, a contar desde la fecha 

de la firma del acta de replanteo. Los plazos parciales a considerar serán los reflejados en el plan de 

obra. 

6.12 COMPROBACION DE REPLANTEO. 

El acta de comprobación de replanteo reflejará la conformidad o disconformidad del mismo respecto 

de los documentos contractuales del proyecto, con especial y expresa referencia a las características 

geométricas de la obra, a la autorización para la ocupación de los terrenos necesarios y a cualquier 

punto que pueda afectar al cumplimiento del contrato. 

A la vista de sus resultados se procederá en los términos del Reglamento General de Contratación. 

Caso de que el Contratista, sin formular reservas sobre la viabilidad del proyecto, hubiera hecho otras 

observaciones que puedan afectar a la ejecución de la obra, el Director, consideradas tales 

observaciones, decidirá iniciar o suspender el comienzo de la obra, justificándolo en la propia acta. 

La presencia del Contratista en el acta de comprobación de replanteo podrá suplirse por la de un 

representante debidamente autorizado, quien asimismo suscribirá el acta correspondiente.  
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6.13 PROGRAMA DE TRABAJOS 

En el programa de trabajo a presentar, en su caso, por el Contratista se deberán incluir los siguientes 

datos: 

a) Ordenación en partes o clases de obra de las unidades que integran el Proyecto, con expresión 

de volumen de éstas. 

b) Determinación de los medios necesarios, tales como personal, instalaciones, equipos  y 

materiales, con expresión de sus rendimientos medios. 

c) Estimación en días calendario de los plazos de ejecución de las diversas obras u operaciones 

preparatorias, equipo e instalaciones y de los de ejecución de las diversas partes o clases de 

obra. 

d) Valoración mensual y acumulada de la obra programada, sobre la base de las obras y 

operaciones preparatorias, equipo e instalaciones y partes o clases de obra a precios unitarios. 

e) Gráficos de las diversas actividades o trabajos. 

6.14 ENSAYOS. 

La relación y cuantificación de Ensayos a realizar se especifican, en el Plan de Control de Calidad del 

presente Proyecto. 

La Dirección de Obra podrá ordenar que se verifiquen los mismos y análisis de materiales, hasta el 1% 

del Presupuesto de Ejecución Material del Proyecto, siendo dicho importe con cargo del Contratista. 

6.15 ACCESO A LA OBRA Y TRÁFICO. 

El acceso a la obra será cómodo y sin entrañar peligro alguno. El tráfico estará regulado en el interior 

de la obra según las normas habituales de circulación salvo orden expresa del Director de la obra. 

Esto no tendrá validez en el caso de uso de caminos o carreteras públicas, que no hayan sido cortadas 

para este menester, donde necesariamente se cumplirán las normas de circulación. 

Todos los gastos acarreados en el concepto de este artículo son por cuenta del Contratista. 

6.16 SERVIDUMBRES. 

El contratista está obligado a mantener provisionalmente durante la ejecución de la obra y a reponer 

a su finalidad todas aquellas servidumbres que necesite y relacione en el contrato. Tal relación podrá 

ser rectificada como consecuencia de la comprobación del replanteo o de necesidades surgidas 

durante su ejecución. 
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Son de cuenta del contratista los trabajos necesarios para el mantenimiento y reposición de tales 

servidumbres. 

También tendrá que reponer aquellas servidumbres existentes con anterioridad al contrato que 

pudieran haberse omitido en la referida relación, si bien en este caso tendrá derecho a que se le 

abonen los gastos correspondientes. 

Incumbe a la Administración promover las actuaciones precisas para legalizar las modificaciones que 

se deban introducir en las servidumbres que sean consecuencia de concesiones administrativas 

existentes antes de comenzar la obra. En este caso, la imputación de los gastos de tales 

modificaciones se regirá exclusivamente por los términos de la propia concesión afectada, por las 

legislaciones específicas de tales concesiones o por la Ley de Expropiación Forzosa, en su caso. 

6.17 SEÑALIZACION DE LA OBRA. 

El Contratista está obligado a instalar las señales precisas para indicar el acceso a la obra, la 

circulación en la zona que ocupan los trabajos y los puntos de posible peligro debido a la marcha de 

aquéllos, tanto en dicha zona como en sus lindes o inmediaciones. 

El Contratista cumplirá las órdenes que reciba por escrito de la Dirección acerca de instalación de 

señales complementarias o modificación de las que haya instalado. 

Los gastos que origine la señalización serán de cuenta del Contratista. 

6.18 PROCEDENCIA Y APROVECHAMIENTO DE MATERIALES. 

El Contratista tiene libertad para obtener los materiales naturales de las obras precisen de los puntos 

que tenga por conveniente, siempre que los mismos reúnan las condiciones exigidas en el presente 

Pliego de Prescripciones Técnicas. 

En el caso de que la propiedad hubiese establecido una concreta procedencia de aquellos materiales 

en el contrato, y posteriormente, fuese imprescindible, a juicio de la Administración, cambiar aquel 

origen o procedencia, se estará a lo dispuesto en el artículo 150 del Reglamento General de 

Contratación. 

El contratista puede aprovechar, con destino a la obra contratada, las sustancias minerales que se 

encuentren en los terrenos del Estado o del Ayuntamiento, incluso de naturaleza comunal, así como 

abrir y explotar canteras en ellos, con sujeción a las normas y prescripciones establecidas por el ente 

público titular de aquéllos, con obligación de darle aviso anticipado de sus actividades previstas y 

respetando o reponiendo las servidumbres existentes, así como adoptando las medidas oportunas para 

no perturbar el libre y seguro uso de dichos terrenos. 
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En todo caso la actividad del contratista en esta clave de terrenos ha de ser comparable con las 

explotaciones que en ellos lleve a cabo el expresado titular. 

Los materiales o productos resultantes de excavaciones, demoliciones o talas que no utilice el 

contratista en la obra y puedan aprovecharse en cualquiera otra del Estado serán acopiados por aquél 

en los puntos y forma que orden la Dirección, siéndole de abono los gastos suplementarios de 

transporte, vigilancia y almacenamiento. En cualquier otro caso y previa autorización por escrito del 

Director, el contratista podrá disponer libremente de aquellos. 

6.19 TRABAJOS NOCTURNOS. 

Deberán ser previamente autorizados por la Dirección de Obra y que expresamente él lo indique. El 

Contratista en este supuesto, habilitará la suma de trabajo con la iluminación adecuada a tal efecto. 

6.20 DEMOLICION Y RECONSTRUCCION DE LAS OBRAS DEFECTUOSAS O MAL EJECUTADAS. 

Si se advierten vicios o defectos en la construcción o se tienen razones fundadas para creer que 

existen ocultos en la obra ejecutada, la Dirección ordenará, durante el curso de la ejecución siempre 

antes de la recepción definitiva, la demolición y reconstrucción de las unidades de obra en que se 

den aquellas circunstancias o las acciones precisas para comprobar la existencia de tales efectos 

ocultos. 

Si la Dirección ordena la demolición y reconstrucción por advertir vicios o defectos patentes en la 

construcción, los gastos de esas operaciones serán de cuenta del Contratista, en derecho de éste a 

reclamar ante la propiedad en el plazo de diez días, contados a partir de la notificación escrita de la 

Dirección. 

En el caso de ordenarse la demolición y reconstrucción de unidades de obra por creer existentes en 

ellas vicios o defectos ocultos, los gastos incumbirán también al contratista, si resulta comprobada la 

existencia real de aquellos vicios o defectos; caso contrario correrán a cargo de la propiedad. 

Si la Dirección estima que las unidades de obra defectuosas y que no cumplen estrictamente las 

condiciones del contrato son, sin embargo, admisibles, puede proponer a la propiedad la aceptación 

de las mismas, con la consiguiente rebaja de los precios.  

El contratista queda obligado a aceptar los precios rebajados fijados por la propiedad, a no ser que 

prefiera demoler y reconstruir las unidades defectuosas por su cuenta y con arreglo a las condiciones 

del contrato. 
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6.21 MEDIDAS PARA EVITAR CONTAMINACIONES. 

El contratista adoptará las medidas necesarias para evitar la contaminación de cauces, conducciones 

y depósitos de agua, por efecto de los combustibles, aceites o cualquier otro material perjudicial. 

6.22 LICENCIAS Y PERMISOS. 

El Contratista deberá obtener a su costa todos los permisos o licencias necesarios para la ejecución 

de las obras, con excepción de los correspondientes a expropiaciones, servidumbre y servicios 

definidos en el contrato. 

6.23 VALORACIONES PERIÓDICAS DE OBRA EJECUTADA. 

La Dirección, tomando como base las mediciones de las unidades de obra ejecutada y los precios 

tratados, redactará mensualmente la correspondiente relación valorada al origen. 

No podrá omitirse la redacción de dicha relación valorada mensual por el hecho de que, en algún mes, 

la obra realizada haya sido de pequeño volumen o incluso nula, a menos que la propiedad hubiese 

acordado la suspensión de la obra. 

La obra ejecutada se valorará a los precios de ejecución material que figuran en letra en el cuadro 

de precios unitarios del proyecto para cada unidad de obra y a los precios de las nuevas unidades de 

obra no previstas en el contrato que hayan sido debidamente autorizados y teniendo en cuenta lo 

prevenido en el presente pliego para abono de obras defectuosas, materiales acopiados, partidas 

alzadas y abonos a cuenta del equipo puesto en obra. 

Al resultado de la valoración, obtenido en la forma expresada en el párrafo anterior, se le aumentarán 

los porcentajes adoptados para formar el presupuesto de contrata y la cifra que resulte se multiplicará 

por el coeficiente de adjudicación, obteniendo así la relación valorada mensual. 

6.24 NOTIFICACION DE TERMINACION DE OBRA. 

El Contratista o su delegado, con una antelación de cuarenta y cinco días hábiles, comunicará por 

escrito a la Dirección la fecha prevista para la terminación de la obra. El Director, en caso de 

conformidad con la citada comunicación deCcontratista, la elevará con su informe, con una antelación 

de un mes respecto a la fecha de terminación de obra, a la propiedad, a los efectos de que ésta 

proceda al nombramiento de un representante para la recepción provisional.  
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6.25 RECEPCION Y PLAZO DE GARANTIA. 

A la recepción de las obras a su terminación concurrirá un facultativo designado por la Administración 

representante de ésta, el facultativo encargado de la dirección de las obras y el contratista asistido, 

si lo estima oportuno, de su facultativo. Si se encuentran las obras en buen estado y con arreglo a las 

prescripciones previstas, el funcionario técnico designado por la Administración contratante y 

representante de ésta las dará por recibidas, levantándose la correspondiente acta y comenzando 

entonces el plazo de garantía. 

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas se hará constar así en el acta y el director 

de las mismas señalará los defectos observados y detallara las instrucciones precisas fijando un plazo 

para remediar aquellos. Si transcurrido dicho plazo el contratista no lo hubiere efectuado, podrá 

concedérsele otro nuevo plazo improrrogable o declarar resuelto el contrato. 

El plazo de garantía se establecerá en el pliego de cláusulas administrativas particulares atendiendo 

a la naturaleza y complejidad de la obra y no podrá ser inferior a un año, salvo casos especiales. 

6.26 RESPONSABILIDAD POR VICIOS OCULTOS. 

Si la obra se arruina con posterioridad a la expiración del plazo de garantía por vicios ocultos de la 

construcción, debido a incumplimiento del contrato por parte del Contratista, responderá éste de los 

daños y perjuicios durante el término de quince años a contar desde la recepción. 

Transcurrido este plazo sin que se haya manifestado ningún daño o perjuicio, quedará totalmente 

extinguida la responsabilidad del contratista. 

 

Alicante, diciembre de 2021 

Por Grupotec 

 

Fdo: José Vicente Pastor Palanca 

I.T.Obras Pública e Ingeniero Civil 

 

Fdo: Pedro Morales Amezcua 

Ingeniero Agrónomo 

 

 


